Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Corinthians, Chapter 15

[TPOX KOPIN®IOYX A" IE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-15:1-11 The gospel received and handed on: Christ died, was buried, was raised, appeared

Paul recalls the gospel he preached and they received (1-2), then cites the primitive tradition he 'handed on': Christ died for sins, was buried, was raised on the
third day, all 'according to the Scriptures' (3-4), followed by a chain of resurrection appearances — Cephas, the Twelve, five hundred, James, all the apostles, and
last of all Paul himself (5-8); a personal aside on grace (9-10) closes with the unity of apostolic preaching (11).

B-15:12-19 If Christ is not raised: the collapse of faith

Against those who deny a resurrection of the dead (12), Paul drives the logic home: if there is no resurrection, Christ is not raised; and if Christ is not raised,
preaching and faith are empty (13-14), the apostles are false witnesses (15), sins remain (16-17), the dead in Christ have perished (18) — leaving believers the
most pitiable of all (19).



C-15:20-28

D -15:29-34

E-15:35-49

F-15:50-58

But Christ has been raised: the firstfruits and the final reign

The triumphant reversal: Christ is risen as firstfruits (20). As death came through Adam, resurrection-life comes through Christ (21-22), each in his own order
(23). Then comes the end, when Christ hands the kingdom to the Father, having abolished every rule and the last enemy, death (24-26); citing Pss 8 and 110, the
Son's universal subjection culminates in God being all in all (27-28).

Ad hominem and ad hoc: living as if the dead rise

Two practical arguments from the denial's absurdity: baptism on behalf of the dead is pointless if the dead are not raised (29), and Paul's daily perils and fight
with beasts at Ephesus are folly if there is no resurrection (30-32a) — better then to eat and drink (32b); a sharp exhortation against corrupting company and a
call to sober righteousness (33-34).

The resurrection body: sown perishable, raised glorious
Answering 'With what body do they come?' (35): the seed must die to live (36-38); there are diverse kinds of flesh and varied glories of heavenly bodies (39-41); so
too the resurrection — sown in corruption, dishonor, weakness, a natural body; raised in incorruption, glory, power, a spiritual body (42-44). The two Adams: the

first a living soul of dust, the last a life-giving spirit from heaven (45-49).

The mystery of transformation: death swallowed up in victory

Flesh and blood cannot inherit the kingdom (50). The mystery: not all sleep, but all are changed, in a moment, at the last trumpet — the perishable putting on the
imperishable (51-53). Then Scripture is fulfilled: 'Death is swallowed up in victory' (54-55); the sting of death is sin, its power the law, but God gives victory
through Christ (56-57). Therefore: be steadfast, abounding in the Lord's work, knowing it is not in vain (58).

1 Tvwpilw d¢ vuiv, &deA@ol, TO eDayYEALOV O €0MYYEAGAUNY DUV, O Kal TTapeAAPETE, £V © KAl EGTAKATE,

Now I make known to you, brothers, the gospel which I preached to you, which also you received, in

which also you stand,

ToPIC TRANSITION  O€ A formal disclosure formula (yvwpilw) opens the chapter's great theme:

Paul reminds them of the gospel — already preached, received, and the ground on which they stand.
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T'vwpilw O vuiv adeAgoi

I make known now to you brothers

Pres Act Indic 1 Sg - yvwpilw transitional conjunction Dative Vocative

main verb (disclosure formula) indirect object vocative of address

— customary present adeA@dg: 'brother'; the affectionate address

7 . ki tion of the letter.
yvwpilw: 'make known, remind'; a marking a new section ot the letter.

disclosure formula here, recalling what is
already known rather than revealing the

new.
1 R 7 «© k) 7
T0 gevayyéAiov 0 gonyyehMoaunv
the gospel which I preached
Accusative Accusative Accusative Aor Mid Indic 1 Sg - ebayyeAilw
article direct object relative pronoun (object of ebnyyehiodunv) main verb (rel. clause)
evayyéAov: 'good news'; the saving — constative aorist
proclamation, here defined by the tradition , P .
gvayyeAilw: 'announce good news';
that follows (vv.3-5). L,
cognate with edayyéAiov — Paul 'gospeled
the gospel' to them.
€ ~ «© \ 4
LMLV o KAl TC(XPS)\(XBS‘CE
to you which also you received
Dative Accusative adverbial conjunction Aor Act Indic 2 Pl - mapadapfdvw
indirect object relative pronoun (object of mapeldfere) main verb (rel. clause)

— constative aorist

napadaupdvw: 'receive (a tradition)'; the
technical term (with mapadiSwyt, v.3) for
transmitting authoritative teaching.



£V
in

preposition + dative (sphere)

A~
Ld

w

1)
which
Dative

relative pronoun (object of év)

Kol
also

adverbial conjunction

£0TNKATE

you stand

Perf Act Indic 2 P1 - {ornp

main verb (rel. clause)

— intensive perfect (standing firm)

{otnuu the perfect eotrikate = 'you have
taken your stand and stand'; the gospel is
the ground they occupy.

2 81" o0 ko 0leaDe, Tivi Adyw e0nyyehioduny Ouiv el katéxete, ko el un eikfi émotedoarte.

through which also you are being saved, if you hold fast to the word I preached to you — unless you

believed in vain.

RELATIVE EXPANSION (RESULT/CONDITION)

81' 00 The gospel is also the means of salvation —

conditioned on holding fast; the warning 'unless you believed in vain' presses the seriousness of the

chapter's argument.

=

o'
through

preposition + genitive (means)

ov
which

Genitive

relative pronoun (object of 8i)

Kol
also

adverbial conjunction

6W{ecbe
you are being saved

Pres Pass Indic 2 Pl 6(){w

main verb
— progressive present

owlw: 'save, rescue'; the present marks
salvation as an ongoing reality grasped
through the gospel.
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7 4 k) Ié € ~
Tivi )\OY({) €U|1YY€}\10' aunv vuwv
by what word I preached to you
Dative Dative Aor Mid Indic 1 Sg - edayyeAilw Dative
interrogative adj. (or attraction; with Adyw) dat. of instrument / reference verb (rel./indirect-question clause) indirect object

Tig: interrogative; here 'with what word' — Adyog: 'word, message'; the gospel-word in — constative aorist

the content Paul preached, picked up by i the precise terms Paul delivered it.

KOTEXETE.

M ’7 pd \ 7
€l KOTEXETE EKTOC €l
if you hold fast except if

conditional conjunction (first class)

Pres Act Indic 2 Pl - katéxw

verb (protasis)
— customary present

katéyw: 'hold fast, retain' (katd-intensive
of &xw); persevering grip on the message

adverb (with &l urj = 'unless)

€kTOG €l un: a pleonastic 'except if] i.e.
'unless' — qualifying the whole.

preached.
un €1KT] £¢motevoate
not in vain you believed

negative particle

adverb (manner)

elkf]: 'without purpose, to no end'; a faith
that failed to take hold would be empty
faith.

Aor Act Indic 2 Pl - motedw

verb (in the si-clause)
— constative aorist (entry into faith)

motevw: 'believe, trust'; the aorist points
to their initial act of faith at conversion.

conjunction (in éxtog &f urf)



TaG ypapd,

For I handed on to you among the first things what I also received: that Christ died for our sins

according to the Scriptures,

GROUND (THE TRADITION ITSELF)

Yap  Paul cites the primitive creed he received and transmitted —

'among the first things! The first member: Christ died for sins, in accordance with Scripture.

TOPESWKA YO DUIV €V TPWTOLS O Kal TapéAaPov, Tt Xp1oTodg AméBavev DTEP TOV GUAPTIOV NUDV KATX

napedwka

[ handed on

Aor Act Indic 1 Sg - mapadidwpt
main verb

— constative aorist

napadidwyt: 'hand over, deliver (a
tradition)'; the technical counterpart to
napadapPdvew — transmission of fixed
teaching.

yap
for

explanatory conjunction

vuiv
to you
Dative

indirect object

£V
among

preposition + dative

TPWTOLG
the first things

Dative

substantival adj. (object of &v)
np@rog: 'first'; év mpwroig = 'as of first
importance' (priority of rank, not merely
time).

«©

o
what

Accusative

relative pronoun (object of mapéSwray/
napélafov)

Kal
also

adverbial conjunction

napéAafov
I received

Aor Act Indic 1 Sg - napaAaufdvw

main verb (rel. clause)
— constative aorist

napadapPdvw: 'receive'; Paul himself
stands in the chain of transmission — he
received before he delivered.
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ot Xp1oTOg anébavev Omep

that Christ died for
conjunction (introduces creedal content) Nominative Aor Act Indic 3 Sg - &moBviiokw preposition + genitive (benefit/substitution)
4tu: 'that'; recitative, introducing the first subject main verb (creedal line 1) Unép: 'on behalf of '; here with

clause of the cited tradition. sacrificial/substitutionary force — 'for our

Xpotég: 'Anointed, Messiah; the subject of — constative aorist (the event)

sins.
all four creedal verbs. amoBviokw: 'die'; the historical fact of the
death, stated baldly as the creed's first fact.
~ € ~ € ~ \
TWV (xp(xptwov ]’“J(L)V KATA
the sins our according to
Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (conformity)

article object of vép genitive of possession

auaptia: 'sin'; the death is purposive — to

deal with sins, echoing Isa 53.

Tag YPo@dg

the Scriptures
Accusative Accusative
article object of katd (standard)

ypa@n: 'Scripture'; the saving death fulfills
the OT (esp. Isa 53), not a novelty.

4 Kal 0Tt €TAQT, Kal OTL EyNyepTaL T NUEPQ TH] TPITN KATA TAG YPAPAS,

and that he was buried, and that he has been raised on the third day according to the Scriptures,

CREEDAL CONTINUATION ~ KOL OTL Lines two and three of the creed: burial (sealing the reality of

death) and resurrection on the third day — the perfect tense éyfjyeptat marking an abiding state, also
'according to the Scriptures.
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(74 b4 7 \
Kol OoTl1 ETaen Kl
and that he was buried and
coordinating conjunction conjunction (creedal clause) Aor Pass Indic 3 Sg - fdntw coordinating conjunction

main verb (creedal line 2)
— constative aorist

Odmnrtw: 'bury'; the burial certifies a real
death — and prepares for the empty tomb.

~ ™

Su Eynyepra il Nuépy

™ - -~

that he has been raised on the day
conjunction (creedal clause) Perf Pass Indic 3 Sg - éyeipw Dative Dative
main verb (creedal line 3) article dat. of time (when)
— intensive perfect (abiding result) | nuépa: 'day'; the dative of point of time.

gyeipw: 'raise up'; the shift from aorists to
the perfect is deliberate — the
resurrection's effect stands permanently.
The keyword of the chapter.

Th Tpitn KOTX TG
the third according to the
Dative Dative preposition + accusative (conformity) Accusative
article (with tpitn) attributive adjective article

tpitog: 'third'; 'on the third day' — perhaps
echoing Hos 6:2 / Jonah 1:17, part of the
scriptural pattern.

Ié
YPUQag
Scriptures

Accusative

object of katd (standard)

ypaen: 'Scripture'; the resurrection too
fulfills the prophetic word.



5 kai 6Tt 0edn Kned, eita toic dwdekar

and that he appeared to Cephas, then to the Twelve;

CREEDAL CONTINUATION (WITNESSES)  Kal OTt  The fourth creedal line begins the witness-list: the

risen Christ appeared to Cephas, then to the Twelve — the foundational apostolic testimony.

~ = - ™ -~ = Y

Kal ot weon Kned

and that he appeared to Cephas

coordinating conjunction conjunction (creedal clause) Aor Pass Indic 3 Sg - 6pdw Dative
main verb (creedal line 4) dat. of indirect object (recipient of appearance)
— constative aorist Knedg: Aramaic 'rock' = Peter; listed first,

s ” . as the pre-eminent witness (cf. Lk 24:34).
Opdw (aor. pass. GOn): 'was seen,

appeared'; the standard term for
resurrection appearances, taking a dative
of the one to whom he appeared.

gita 101G S0deka

then the Twelve

adverb (temporal sequence) Dative Dative
eita: 'then, next'; orders the appearances in article dat. of indirect object (indeclinable numeral)
sequence. ddexa: 'twelve'; the apostolic college as a

fixed body, named even though incomplete
after Judas.



6 #rerta O@dn éndvw mevtakooiolc ddeAgoic pdmat, € v oi mAeioveg uévovaorv €wg dpti, TIveg 8¢
gkolundnoav:
then he appeared to more than five hundred brothers at once, of whom the majority remain until

now, but some have fallen asleep;

CREEDAL CONTINUATION (WITNESSES) =~ EMEITA A mass appearance to over five hundred — most still

living, an implicit invitation to verify; the euphemism 'fallen asleep' for those who have died
anticipates the chapter's hope.

”~ - ™ Ty e

EMELTA weon EMAV® TEVIAKOGLO1§
then he appeared more than five hundred
adverb (temporal sequence) Aor Pass Indic 3 Sg - 6pdw adverb (with numeral) Dative
#nerta: 'thereupon, next'; continues the main verb ¢ndvw: 'above, more than'; quantifies the attributive numeral (with G8eAgoic)

ordered list of appearances. witnesses — upwards of five hundred.

— constative aorist nevtakdotot: 'five hundred'; a large body of

named-able witnesses.

2 ~ pd / pd 7
adeA@oic g@dmnal €& WV
brothers at once of whom
el adverb (manner) preposition + genitive (partitive) Genitive
dat. of indirect object (recipients) ¢pdnat; 'all at once, at one time'; rules out relative pronoun (object of £)
&8ehgbe: 'brother'; fellow believers — the a private ha%lluc'ination — a simultaneous
appearance was to the church, not only corporate sighting.
officials.
(¢ 7 /4 (74
(0]} "TAEIOVSC HEVOLOLV EWC
the majority remain until
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Pl - pévw preposition / conjunction (with &pt1)
article subject (substantival comparative) main verb (rel. clause)

mAeiwv: 'more, the greater part'; most of — progressive present

the five hundred are still alive — verifiable L . 1 . o
. | Uévw: 'remain, abide'; here 'remain alive!
witnesses.



apti
now
adverb (time)

dpt: 'now, at present'; €wg dpti = 'right up
to the present' — they can still be
questioned.

TIVEG
some

Nominative

subject (indefinite pronoun)

Enerta @O TakwPw, €ita T0i¢ dmootdAoig maoty:

then he appeared to James, then to all the apostles;

CREEDAL CONTINUATION (WITNESSES)

d¢
but

adversative conjunction

€MEITa Two further appearances: to James (the Lord's

brother) and to all the apostles — broadening the circle of authoritative witnesses.

gkounOnoav
have fallen asleep

Aor Pass Indic 3 Pl - kowudopat
main verb

— constative aorist

Kotudopat: 'sleep, fall asleep'; the gentle
Christian euphemism for the death of
believers — sleep implies waking.

Emelta
then

adverb (temporal sequence)

weon
he appeared

Aor Pass Indic 3 Sg - 6pdw

main verb

— constative aorist

TakwPw

to James

Dative

dat. of indirect object (recipient)

Iékwpog: James; almost certainly the
Lord's brother, later leader of the Jerusalem
church — once an unbeliever (Jn 7:5).

elta
then

adverb (temporal sequence)

=~

TOIG
the

Dative

article

-

P

amooTOAOLG
apostles

Dative

dat. of indirect object (recipients)

andotolog: 'apostle, sent one'; here a wider
circle than the Twelve.

P

ooV

all

Dative

attributive adjective

ndg: 'all'; the appearance embraced the
whole apostolic company.



8 E&oxatov d¢ MAVTWY WOTEPEL TY EKTPWHATL DPON KAUOL.

and last of all, as to one untimely born, he appeared also to me.

CREEDAL CONTINUATION (PAUL'S OWN WITNESS) = O¢ Paul adds himself as the final witness — but

with humility: 'as to one untimely born, an abnormal, late, grace-given apostleship (the Damascus

road).
v \ 7 e \
EOXATOV 65 TTAVTWYV WOTEPEL
last and of all as if to
adverbial accusative (time) continuative conjunction Genitive comparative particle
£oxarog: 'last'; €oxatov navtwv = 'last of all' partitive/comparative genitive woTepel: 'as it were, as if'; softens the
— Paul closes the list of appearances. startling image that follows.
~ pd 4 v e b4 I4
W EKTPpWMUATL wQepon Kapot
the untimely birth he appeared also to me
Dative Dative Aor Pass Indic 3 Sg - 6pdw Dative
article dat. of comparison (object of Womepei) main verb dat. of indirect object (crasis ki + éuot)
EkTpwua: 'miscarriage, untimely birth, — constative aorist Ka&uof: crasis of kal €uof, 'also to me'; Paul
abortion'; a self-deprecating term — Paul as claims a genuine resurrection appearance
an abnormal, violently-born apostle, equal in kind to the others.

perhaps echoing a taunt.

9 ’Eyw ydp glpt 0 EAEX10TOC TOWV ATOoTOAWY, 0G 0UK glpl IKavog kaAeiobat dméotolog, d10Tt €diwéa TtV
gkkAnoiav tod Bsolr
For I am the least of the apostles, who am not fit to be called an apostle, because I persecuted the

church of God;

GROUND (PAUL'S UNWORTHINESS) | YAp = Paul explains the 'untimely born': he is the least apostle,

unfit even to bear the name, because he persecuted God's church — a personal aside on grace.
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Eyw Yap gl 0

I for am the
Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 1 Sg - elp{ Nominative
subject (emphatic pronoun) main verb (copula) article

— stative present

~ = - ™ - &

gAaxiotog OV AmOGTOAWY oG

least of the apostles who

Nominative Genitive Genitive Nominative

predicate nominative (superlative) article partitive genitive relative pronoun (subject)

€ayotog: 'smallest, least'; superlative of
Hikp6G — Paul ranks himself lowest,
perhaps a play on his name (Paulus =

'small").

oUK glul 1KavOg kaAeioOon
not am fit to be called
negative particle Pres Act Indic 1 Sg - elui Nominative Pres Pass Inf - kaAéw

main verb (rel. clause) predicate adjective epexegetical infinitive (of ikavdg)

— stative present ikavdg: 'sufficient, worthy, fit'; Paul — progressive present

kel oo o B, kaAéw: 'call, name'; specifies what he is
unfit for — to bear the name 'apostle!

anooToAog o161 £dilwéa Vv
apostle because I persecuted the
Nominative causal conjunction Aor Act Indic 1 Sg - S1hkw Accusative
predicate nom. (complement of kaeioOat) 1671: 'because, for the reason that'; gives main verb (causal clause) article

the ground of his unworthiness. . .
— constative aorist

didkw: 'pursue, persecute'; Paul's pre-
conversion assault on the church — the
dark backdrop to grace.



ékkAnoiav T00 OcoD

church of God
Accusative Genitive Genitive
direct object article possessive/relationship genitive

ékkAnoia: 'assembly, church'; 'the church of
God' — to persecute it was to fight God
himself (cf. Acts 9:4).

10 xdpitt 8e Oeo0 it G iy, Kal 1) xdpic avTod 1] €1¢ EUE 0L KEVT £YeVNON, GAAX TIEPIOGATEPOV AUTOV
TAVTWV €KOTiaoa, 0UK £y O& GAAX 1] xap1g ToD Og0D 1] 6LV €uoi.
but by the grace of God I am what I am, and his grace toward me was not in vain, but I labored more

than all of them — yet not I, but the grace of God that is with me.

CONTRAST (GRACE) = O€  The pivot from unworthiness to grace: what Paul is, he is by grace — grace

that proved fruitful in his labors, yet the credit belongs not to him but to the grace working with him.

’7 \ ~ 2l
Xapiti 68 000 e
by grace but of God lam
Dative adversative conjunction Genitive Pres Act Indic 1 Sg - eipi
dat. of means/cause (emphatic, fronted) genitive of source main verb (copula)
Xapig: 'grace'; fronted for emphasis — grace — stative present
is the sole explanation of Paul's
transformation.
(4 2l \ €
el KAl n
what Iam and the
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eip{ coordinating conjunction Nominative
relative pronoun (predicate) main verb (rel. clause) article

— stative present
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Ié k) ~ L4 b
Xapig auvuTtov n €10
grace his the toward
Nominative Genitive Nominative preposition + accusative (direction/reference)
subject genitive of source/possession article (with el éué)
Xap1g: 'grace'; God's unmerited favor, now
considered as an effective power in Paul's
life.
2 1 b \ bl 4
EUE oV KEVN gyevnon
me not empty/in vain was/proved
Accusative negative particle Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat
object of eig predicate adjective main verb
kevog: 'empty, vain, fruitless'; the grace did — constative aorist
not fail of its effect — a keyword echoed at , . .
14 58 yivouat: 'become, prove to be'; the grace
VYA S8 'turned out' not empty.
I \ 7/ k) ~ 7
A TEPLOCOTEPOV avT@OV MAVTWV
but more abundantly than them all
adversative conjunction adverbial comparative Genitive Genitive

neptoodtepov: 'more abundantly, beyond';
comparative of nepioodg — Paul's labors
exceeded the others'.

genitive of comparison

attributive adjective

£KoTiaco

I labored

Aor Act Indic 1 Sg - komidw
main verb

— constative aorist

komdw: "toil, labor to exhaustion';
strenuous, wearying work — Paul's
apostolic exertions.

OUK
not

negative particle

bl \
EYw
I

Nominative

(implied subject, corrected)

o
yet

adversative conjunction
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GAAG | XAp1g T00

but the grace of
adversative conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject (the true agent) article

xo'(plgz 'grace‘; the corrective — grace, not
Paul, is the real worker.

~ ™ - - - S

~ (4 \ 7 I4
Oe00 M ovv gpot
God that with me
Genitive Nominative preposition + dative (association) Dative
genitive of source article (with aOv uof) object of oUv

the grace 'with me' — a cooperating,
indwelling power, not Paul's own strength.

11 eite o0V éyw efte ékeivor, oUtwg kNpdocouey kal oUTwe émotedoaTte,
Whether then it was I or they, so we preach and so you believed.
INFERENCE (UNITY OF THE MESSAGE) | OOV The section closes by uniting all the witnesses: whatever

the messenger, the message is one — and it is the message they believed. This is the common ground

from which the argument proceeds.

~ = - ™ -~ - -

gite Y EYW eite

whether then I or

correlative conjunction inferential conjunction Nominative correlative conjunction
efte ... eite: 'whether ... or'; sets the subject (in alternative)

messengers in alternative, indifferent to

which.
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EKETVOL oUTWg KNPUCGOUEV Kal

they so we preach and
Nominative adverb (manner) Pres Act Indic 1 Pl knpboow coordinating conjunction
subject (demonstrative pronoun) oUtwg: 'thus, in this way'; pointing back to main verb

the creed of vv.3-5 as the agreed content.

€keivog: 'that one, they'; the other apostles, — customary present

he wi just listed. 5 i i
eI Knpuoow: 'proclaim, herald'; the apostolic

preaching, uniform in all of them.

~ - - )

0UTWG £MOTEVOATE

sO you believed

adverb (manner) Aor Act Indic 2 Pl - miotebw
main verb

— constative aorist

motevw: 'believe'; the Corinthians' faith
rests on this very message — so to deny
resurrection is to undercut their own faith.

12 Eide Xp1otog KNpUGOETAL OTL €K VEKPOV EYNYEPTAL, TWG AEYOUGLY €V DTV TIVEG OTL AVACTAGLS VEKPDV
oUK £0TLV;
Now if Christ is preached as raised from the dead, how do some among you say that there is no

resurrection of the dead?

PROBLEM STATED (REFUTATION BEGINS) | Of = The argument turns: granting the agreed preaching
that Christ is risen, how can some Corinthians deny a resurrection of the dead at all? The

inconsistency exposes their error.
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Ei d¢ Xp16TOg KnpouooeTal

™ - ™ -

if now Christ is preached
conditional conjunction (first class) transitional conjunction Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - knpUoow
et: 'if'; a first-class condition assuming the subject main verb (protasis)
truth of the protasis for the sake of —» customary present
argument.
knpuoow: 'proclaim'; the present
underscores the church's continuing
message.
(4 b ~ 7 4
oT1 €K VEKPWYV Eynyeptal
that from the dead he has been raised
conjunction (content) preposition + genitive (separation) Genitive Perf Pass Indic 3 Sg - éyelpw
object of éx (separation) verb (content clause)
vekpdg: 'dead"; 'from among the dead' — — intensive perfect (abiding result)
bodily resurrection out of the realm of the L, ) . )
¢yelpw: the perfect again — Christ remains
dead. .
the risen one.
~ 7 bl € ~
TTW¢ )\SYOUO' (AY EV vuwv
how say among you
interrogative adverb Pres Act Indic 3 P - AMéyw preposition + dative Dative
n@g: 'how?'; a rhetorical challenge main verb (apodosis) object of &v
exposing the contradiction. — customary present
| Aéyw: 'say'; the claim being made by 'some!
(74 b4 7 ~
TIVEQ OoTl1 AVXOTAO1G VEKPWV
some that resurrection of the dead
Nominative conjunction (content) Nominative Genitive
subject (indefinite pronoun) subject objective genitive
T1G: 'someone'; a faction in Corinth denying dvdotaoig: 'resurrection, rising'; the

the resurrection. disputed doctrine itself.



~ - )

00K goTv
not there is

negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eiul

main verb (existential)
— stative present

elul: existential 'there is'; the denial in its
starkest form.

13 €l d¢ dvdoTtaoig vekp®dV 0UK £0TLY, 00OE XPLoTOG EYNYEPTAL

But if there is no resurrection of the dead, then not even Christ has been raised;

LOGICAL CONSEQUENCE |~ O€ First step of the reductio: deny resurrection in principle, and you deny

Christ's own resurrection — the categories stand or fall together.

el d¢ AVAOTAOLG VEKPRDV
if but resurrection of the dead
conditional conjunction adversative conjunction Nominative Genitive
subject objective genitive

oUK £oTIvV o0d¢ Xp16Tog
not there is not even Christ
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eipi negative adverb/conjunction Nominative

main verb (protasis) o0d€: 'not even'; the inference is subject

. inescapable — Christ falls under the
— stative present

category 'dead.



=

14

£ynyeptal
has been raised

Perf Pass Indic 3 Sg - éyeipw

main verb (apodosis)
— intensive perfect

gyeipw: the resurrection-keyword, now
negated for argument's sake.

€1 O¢ Xp1oTOg OVK EYYEPTAL, KEVOV Apa TO KNPLUYHA NUGV, KEVH KAl 1] TTloTig DUQV.

and if Christ has not been raised, then our preaching is empty, and your faith also is empty.

LOGICAL CONSEQUENCE | Q€ = Second step: a Christless-resurrection gospel guts both the message and

the believing — 'empty' (kevév), hollow of content and power.

el o¢ Xp16TO¢ oUK

if and Christ not

conditional conjunction continuative conjunction Nominative negative particle
subject

gynyeptal KEVOV &pa 0

has been raised empty then the

Perf Pass Indic 3 Sg - éyeipw Nominative inferential particle Nominative

main verb (protasis) predicate adjective | dpa: 'so, then'; draws the consequence. article

— intensive perfect Kevog: 'empty, void, without content'; the

preaching would be hollow — no saving
reality behind it.



”~ ™ -

4 €~
Knpuyp« Nu@v
preaching our

Nominative Genitive

subject possessive genitive

kfpuypa: 'proclamation, the thing
preached'; the content, not just the act, of

\
KEVT) Kal
empty also
Nominative adverbial conjunction

predicate adjective

kevog: 'empty'; the faith too would be void
— resting on nothing.

preaching.
i [ 1 14 [ 3 = )
n TOoTIC VUMWYV
the faith your
Nominative Nominative Genitive
article subject possessive genitive

niotig: 'faith'; their trust would have no
object worth trusting.

15 e0Oprokdueda 6¢ kai Pevdoudptupeg To0 B0, OTL EpapTLPoaEV Katd ToO B0 OTL NyELPEV TOV

Xp1oTOV, OV OUK T]YELPEV EITIEP AP VEKPOL OUK EYELPOVTAL.

Moreover we are found to be false witnesses of God, because we testified against God that he raised

Christ — whom he did not raise, if indeed the dead are not raised.

LOGICAL CONSEQUENCE

0€ Third step: the apostles would be exposed as liars against God himself,

falsely attributing to him a resurrection he never worked — a grave charge if the dead truly are not

raised.



=

gUpLOoKOMED
we are found

Pres Pass Indic 1 Pl ebpiokw

main verb

— present (resultant state)

evpiokw (pass.): 'be found, turn out to be';
the verdict that would fall on the apostles.

™

6 \
&
moreover

continuative conjunction

Kol
also

adverbial conjunction

Pevdopaptupeg
false witnesses
Nominative

predicate nominative

Yevdouaptug: 'false witness, perjurer'
(Peddog + udptug); the apostles would be
guilty of false testimony.

e

~ ~ (74 2 4

TOoL Oco0 OT1 EMAPTLPTOAUEY

of God because we testified

Genitive Genitive causal conjunction Aor Act Indic 1 Pl - paptupéw

article objective genitive (witnesses about God) main verb (causal clause)

— constative aorist
paptupéw: 'bear witness, testify'; the
apostolic testimony staked on the
resurrection.
\ ~ ~ (74

KATA TOoV Oco0 OoTl1

against the God that

preposition + genitive (opposition) Genitive Genitive conjunction (content)

Katd + gen.: 'against'; the testimony would article object of katd
be 'against God' — misrepresenting him.

v 1 /4 o«

nNyepev TOoV XplO' TOoV ov

he raised the Christ whom

Aor Act Indic 3 Sg - éyeipw Accusative Accusative Accusative

verb (content clause) article direct object relative pronoun (object)

— constative aorist

gyelpw (active): God 'raised' Christ — the
resurrection seen as the Father's act.



”~ - ™ N

oUK fYELPEV gimep apa

not he raised if indeed then
negative particle Aor Act Indic 3 Sg - éyeipw conditional conjunction (intensive) inferential particle
main verb (rel. clause) einep: 'if indeed, if after all'; presses the

_» constative aorist assumed premise of the opponents.

~ = - ™ -~ ™

VeKpol oUK gyeipovral

the dead not are raised

Nominative negative particle Pres Pass Indic 3 Pl éyeipw
subject main verb (protasis)

— gnomic present

¢yelpw: the gnomic/general present — 'the
dead (as a class) are not raised.

16 €l yap vekpol oUk €yeipovtal, o0OE XP1oTOC EYNyEPTAL

For if the dead are not raised, then not even Christ has been raised;

RESTATEMENT (GROUND) | Y&p  Paul restates v.13 to fix the premise before drawing its devastating

conclusions — the resurrection of Christ and of believers are one issue.

7 \ 1 k)
€l Yap VEKPO1 OULK
if for the dead not
conditional conjunction explanatory conjunction Nominative negative particle

subject



=

gyeipovial
are raised

Pres Pass Indic 3 Pl - éyeipw

main verb (protasis)

— gnomic present

™ ™ -

o0d¢ Xp16TOg

not even Christ

negative adverb Nominative
subject

17 €l 3¢ Xp1oTOG¢ OUK EyNyepTat, pataio 1 ToTi DU®V, £T1 £0TE €V TATG AUAPTINIC DUGV.

and if Christ has not been raised, your faith is futile; you are still in your sins.

LOGICAL CONSEQUENCE

0¢ The deadliest consequence: without resurrection, faith is futile and the

atonement unratified — you remain unforgiven, 'still in your sins.

)

P

Eynyeptoat
has been raised

Perf Pass Indic 3 Sg - éyeipw

main verb (apodosis)

— intensive perfect

7 \ 1 R
el O¢ Xp1oTOg oUK
if and Christ not
conditional conjunction continuative conjunction Nominative negative particle
subject
2 4 ’7 (4 ’7
EYNYEPTAL paTalx n TOoTIC
has been raised futile the faith
Perf Pass Indic 3 Sg - éyeipw Nominative Nominative Nominative
main verb (protasis) predicate adjective article subject
— intensive perfect udraiog: 'futile, fruitless, vain'; even
stronger than kevdg (v.14) — faith that
achieves nothing.
€ ~ 24 bl 1 bl
VWV ET1 EOTE (Y
your still you are in
Genitive adverb (time) Pres Act Indic 2 Pl - eiui preposition + dative (sphere)
possessive genitive €ru 'still, yet'; the unbearable consequence main verb

— no advance over the pre-Christian state. — stative present



TG
the

Dative

article

auapTiag
sins

Dative

dat. of sphere

auaptia: 'sin'; without the resurrection
vindicating the cross, sins remain
unforgiven.

18 d&pa kal ol KouNBEVTEG €v Xp1oTt® dmwAovTo.

Then also those who have fallen asleep in Christ have perished.

LOGICAL CONSEQUENCE

simply be lost — 'fallen asleep' becomes 'perished.!

VUGV
your

Genitive

possessive genitive

dpa A further conclusion: the Christian dead, far from being safe, would

dpa
then

inferential particle

Kol
also

adverbial conjunction

[
o1
those
Nominative

article (substantizes ptc.)

KowunO£vTEg

who have fallen asleep

Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - kotpdopat
substantival participle (subject)

— constative aorist

kowpdopat: 'fall asleep' — the believing
dead; the euphemism presupposes a hope
now hypothetically denied.



v Xp1oTt® anwAovto

in Christ have perished
preposition + dative (union) Dative Aor Mid Indic 3 P1- dméAAvut
dat. of union/sphere main verb
v Xp1ot®: the Pauline formula of — constative aorist

incorporation — they died in union with

) &néAAvpt (mid.): 'perish, be lost, be
Christ.

destroyed'; the stark opposite of salvation
— total ruin.

19 el év i (wij tadty €v Xp1ot@® NATIKOTEG E0UEV UOVOV, EAEEIVOTEPOL TTAVTWYV AVOPWTIWV EGUEV.
If in this life only we have hoped in Christ, we are of all people most to be pitied.

CLIMAX OF THE REDUCTIO  AsynpEToN = The argument's nadir: if Christian hope reaches no further
than this life, believers — who forgo so much for an empty hope — are the most pitiable of all. Then
comes the great reversal of v.20.

el Y T (wii
if in the life
conditional conjunction preposition + dative (sphere) Dative Dative
article dat. of sphere/time

Cwn: 'life'; here the present, earthly

existence.
a0ty v Xp1oT® AATIKOTEG
this in Christ having hoped
Dative preposition + dative (object of hope) Dative Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - Arilw
demonstrative adjective object of hope periphrastic participle (w/ éouév)

— intensive perfect (settled hope)

gAntilw: 'hope'; the perfect periphrastic
stresses a hope held and abiding — vain if
life is all there is.



”~ ™ ™ - o o

EoUEV uévov g\egvotepor TAVTWV

we are only more to be pitied than all

Pres Act Indic 1 P1- eiuf adverb (limiting; with év tfj {wfj Taitn) Nominative Genitive

main verb (periphrastic w/ ptc.) uévov: 'only'; the crucial limiting word — if predicate adjective (comparative) genitive of comparison
— stative present hope is confined to this life alone. €heewvog: 'pitiable'; comparative + genitive

of comparison — 'more pitiable than all!

~ ™ - )

avOpwmwV EOUEV

people we are

Genitive Pres Act Indic 1 P - eip{

genitive of comparison main verb (copula)
dvOpwmnog: 'human being'; the comparison — stative present

embraces all humanity.

20 Nuvi 8¢ Xp1oTo¢ £YNYepTal €K VEKPQV, ATIAPXT] TOV KEKOTUNUEVWV.

But now Christ has been raised from the dead, the firstfruits of those who have fallen asleep.

TRIUMPHANT REVERSAL = NUVL O€  The decisive 'but now': leaving the hypothetical behind, Paul

affirms the fact — Christ is risen, and as 'firstfruits' he guarantees a coming harvest of the dead.

Novi ¢ Xp16T0¢ gynyeptat
but now but Christ has been raised
adverb (logical 'now’) adversative conjunction Nominative Perf Pass Indic 3 Sg - éyelpw
vuvi: emphatic 'now'; here logical rather subject main verb
:};Zfl temporal —'but as things actually — intensive perfect (the abiding fact)

éyelpw: the perfect now asserted positively
— the risen Christ stands as permanent
reality.



~ - -~ ™

€K VEKPOV anapxn

from the dead firstfruits
preposition + genitive (separation) Genitive Nominative
object of €k predicate nom. / apposition to Xpiotdg

amapyn: 'firstfruits'; the first portion of
harvest consecrated to God (Lev 23),
pledging and sanctifying the whole crop to
follow.

KEKOLUNUEVWV
who have fallen asleep

Perf Mid Ptc - Gen Pl Masc - kotudopat

substantival participle (genitive)
— intensive perfect (abiding state)

kotudopatr: 'fall asleep'; the perfect — those
who lie asleep, awaiting their harvest after
the firstfruits.

21 €nedn yap d' avBpwmov Bdavartog, kol dt' avOpWTOL AVAGTAGLS VEKPGOV:
For since through a man came death, through a man also came the resurrection of the dead.
GROUND (ADAM-CHRIST PARALLEL) ~Y&pP  The logic of 'firstfruits': as death entered humanity

through one man (Adam), so resurrection comes through one man (Christ) — corporate

representatives both.

TV
of those

Genitive

article (substantizes ptc.)



b \
EMEION
since
causal conjunction

£ne1dn: 'since, because'; introduces the
reasoned ground.

yap
for

explanatory conjunction

o'
through

preposition + genitive (agency)

™

P

avOpwrnov
aman
Genitive
object of dud (agency)

&vOpwroc: 'man, human'; Adam —
humanity's first head, through whom death
entered (Gen 3).

=

0avarog

death

Nominative

subject (verb tame' supplied)

Oavartog: 'death'; the great enemy, here
traced to its human origin.

Kal
also

adverbial conjunction

o'
through

preposition + genitive (agency)

AVAGTAGLS
resurrection
Nominative

subject (verb tame' supplied)

avdotaotg: 'resurrection'; the answering
remedy to death.

VEKPOV
of the dead
Genitive

objective genitive

™

=

avOpwrnov
aman
Genitive
object of Sut (agency)

&vOpwmnog: here Christ — the second man,
through whom resurrection comes.

27 Qomep yap €v T@ AdaU TAVTEG ATOOVHOKOULGLY, 0UTWG Kol €V TG XPLoT® TavTeg (womoindrnoovtal.

For as in Adam all die, so also in Christ all will be made alive.

GROUND (ADAM-CHRIST PARALLEL)

Yap The parallel made explicit and corporate: 'in Adam' all die;

'in Christ' all will be made alive — two solidarities, two destinies, each through union with its head.



=
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WOTEP Yap EV W

as for in the

comparative conjunction explanatory conjunction preposition + dative (union) Dative
Gomep: 'just as'; sets up the precise article
correspondence.

I’ 1 7 bd 4 (4

AS(X]J TMAVTEC (XTIOGV“O'KOUO'IV OLTW(

Adam all die SO

Dative Nominative Pres Act Indic 3 Pl - dmofvriokw adverb (manner)

dat. of union (indeclinable) subject main verb

’Addy: Adam; humanity's first

nag: 'all'; the universal scope within each — gnomic present

representative head — being 'in Adam' is to sphere. , , i )
. anoBvriokw: 'die'; the gnomic present
share his death. . )
states a universal truth of fallen humanity.

\ pd ~ ~
Kol EV T™w Xpotw
also in the Christ
adverbial conjunction preposition + dative (union) Dative Dative

article dat. of union

=

MAVTEG
all
Nominative
subject

nag: 'all' — i.e. all who belong to Christ (the
parallel runs by representation, each 'all'

bounded by its head).

™

=

{woronOncovral
will be made alive

Fut Pass Indic 3 Pl - {womoiéw
main verb
— predictive future
{womnoiéw: 'make alive, give life' ((wn +

noléw); resurrection as the impartation of
life by God in Christ.

Xpiotég: the second representative head;
‘all in Christ' (all united to him) will be
made alive.



23 €kaotog O¢ év T 1dlw tdypatr arapyrn Xptotdg, Enerta ol To0 Xpiotod €v Tf] mapovsiq adTov:

But each in his own order: Christ the firstfruits, then at his coming those who belong to Christ;

QUALIFICATION (ORDERED SEQUENCE) = O€ = The resurrection unfolds in stages — 'each in his own

rank': first Christ the firstfruits, then his people at his parousia. A military/agricultural ordering.

£KAGTOG d¢ v 140
each but in the
Nominative continuative conjunction preposition + dative Dative
subject (distributive) article

€kaotog: 'each one'; the resurrection comes

person by person according to rank.

7 8 4 7 pd \ X /4
101w Taypatt (00140 00) 41 PLOTOC
own order/rank firstfruits Christ
Dative Dative Nominative Nominative
attributive adjective dat. of sphere predicate nom. / apposition subject (first rank)
1d10¢: 'one's own'; each in his proper place. tdyua: 'order, rank, division' (military amapxy: 'firstfruits'; Christ leads the
term); the appointed sequence of the sequence (cf. v.20).
resurrection.
b4 (¢ ~ ~
EMELTA o1 TOL XPIO"COU
then those of Christ
adverb (sequence) Nominative Genitive Genitive
#nerta: "thereafter'; the second rank article (substantival) article possessive genitive (those belonging to)
follows.

oi to0 Xpiotod: 'those of Christ' — his
people, raised at his coming.



Ev 4]l

at the
preposition + dative (time) Dative
article

TAPOVsIY
coming

Dative

dat. of time

napoveia: 'arrival, presence, coming'; the
technical term for Christ's royal advent —

the moment of the believers' resurrection.

avToD
his
Genitive

possessive genitive

24 gita 16 Téhog, Stav mapadid® v PactAeiov ¢ Oe® kai Tatpi, Stav katapyrion ndcav dpxnV kol Tdcav

g€ovaiav kai dovapy.

then the end, when he hands over the kingdom to God the Father, when he has abolished every rule

and every authority and power.

SEQUENCE (THE CONSUMMATION) ~ €ita  The final stage: 'the end, when Christ delivers the kingdom

to the Father, having destroyed every hostile power. The temporal clauses set the conditions of that

handover.
gita 70 TéNog Stav
then the end when
adverb (sequence) Nominative Nominative temporal conjunction (+ subj.)
gita: 'then, next'; the third and final stage article subject (verb supplied) Stav: 'whenever, when'; introduces the

in the ordered sequence.

té)og: 'end, goal, consummation'; not mere

cessation but the appointed climax of
history.

indefinite-time clauses.
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=~

napadidd TV BaciAeiav 170
he hands over the kingdom the
Pres Act Subj 3 Sg - mapadidwut Accusative Accusative Dative
verb (temporal clause) article direct object article
— present subjunctive (process) BaoiAeia: 'kingdom, reign'; the rule Christ

rapadiSeyt: 'hand over, deliver'; the Son exercises until all enemies are subdued.

surrenders the mediatorial kingdom to the

Father.
Oe® Kol maTpl otav
God and Father when
Dative coordinating conjunction (hendiadys) Dative temporal conjunction (+ subj.)
indirect object apposition to O

natip: 'Father'; 'God and Father' = the one
to whom the kingdom returns.

Katapynon
he has abolished

Aor Act Subj 3 Sg - katapyéw

verb (temporal clause)
— constative aorist subjunctive

katapyéw: 'render ineffective, abolish,
bring to nothing'; a key Pauline verb —
every rival power is reduced to impotence.

oAV
every

Accusative

attributive adjective

&pxmv
rule

Accusative

direct object

&pxn: 'rule, ruler, principality';
cosmic/spiritual powers as well as earthly.

coordinating conjunction

=

10 (2 [08Y
every

Accusative

attributive adjective

"

P

b 7
¢€ovoiav
authority

Accusative

direct object

¢€ovoia: 'authority, power'; another term

for the hostile powers Christ subdues.

coordinating conjunction

™

P

duvapiy
power
Accusative
direct object

dVvauic: 'power, might'; the triad dpxi/
¢&ovoia/d0vauig sweeps up all opposing
forces.



25 8el yap adtdv Pactheverv &xpt o0 0f mdvtag Tovg éxOpolc Umd Todg mddag adTod.
For he must reign until he has put all his enemies under his feet.

GROUND (Ps 110:1) | YAp  The necessity of the reign, grounded in Psalm 110:1: Christ must reign until

every enemy is subjugated beneath his feet — the divine 'must' (8¢7) of prophecy.

~ - - ™ -~ S

Oel Yap aUTOV BaciAevewy

it is necessary for him to reign

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢1 explanatory conjunction Accusative Pres Act Inf - faciAebw

impersonal verb daccusative subject of infinitive complementary infinitive (of 8¢i)

— stative present (divine necessity) — progressive present
el 'it is necessary, must'; the impersonal PaoiAedw: 'reign, be king'; Christ's present
of divinely-ordained necessity. mediatorial reign, continuing until the

conquest is complete.

b 4 < e ~ Ié
axpt ov n VTG
until which he has put all
conjunction (temporal, w/ 00) Genitive Aor Act Subj 3 Sg - TiOnu Accusative
d&xp1 ob: 'until the time when'; marks the relative pronoun (in &ypt o0) verb (temporal clause) attributive adjective

term of the reign. — constative aorist subjunctive

ti®nu: 'place, put'; echoing Ps 110:1 LXX —
the enemies set beneath the feet.

”~ ™ - ™ e

TOUG £x0poug oMo TOUG
the enemies under the
Accusative Accusative preposition + accusative (place) Accusative
article direct object article

€x0pdg: 'enemy, hostile one'; all that
opposes God's reign, climaxing in death
(v.26).
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/4 k) ~
nodag avuTol

feet his
Accusative Genitive
object of vmo possessive genitive

novg: 'foot'; 'under the feet' — the image of
total conquest and subjugation (Ps 110:1).

26 €oxatog £x0po¢ katapyeital 0 O&vatoc:
The last enemy to be abolished is death.

CLIMACTIC IDENTIFICATION | AsynpEToN — The supreme enemy named: death itself. Its abolition is the

climax of Christ's reign — and the very point at issue with the Corinthian deniers.

v bl \ ~
E0XAXTOG 8)(9 PO¢g KATXPYELTAL
last enemy is abolished
Nominative Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - katapyéw
predicate/attributive adjective predicate nominative main verb
£oxatog: 'last, final'; death is the final foe to €x0pdg: 'enemy'; death personified as a — futuristic present (certain outcome)
fall — fittingly, since resurrection is its hostile power, not a natural friend.

katapyéw: 'abolish, destroy, bring to

doing.
S nought'; the present expresses the
certainty of death's coming abolition.
7
Oavatog
death
Nominative

subject (in apposition to &oyatog €x6pds)

Oavartog: 'death'; the arch-enemy whose
defeat resurrection accomplishes.

€
(0]
the

Nominative

article



27 mavta yap vnétalev Umd Tovg modag avtod. Stav O¢ ginn 6t tdvta votétaktat, dfAov 6Tt EKTOG TOD
Unota&avtog adT® Td TAVTa.

For "he has put all things in subjection under his feet." But when it says that all things are subjected,

it is clear that this excludes the one who subjected all things to him.

SCRIPTURAL PROOF (PS 8:6) + QUALIFICATION

Yap Psalm 8:6 is cited as proof of universal subjection

— but Paul carefully qualifies: 'all things' cannot include the Father, who is himself the subjector. This

guards the Father's supremacy for v.28.

=~

N ™ 7~

TAVTA Yap unétalev omo

all things for he put in subjection under

Accusative explanatory conjunction Aor Act Indic 3 Sg - bmotdoow preposition + accusative
direct object (fronted) main verb (Scripture citation)

nag: 'all'; from Ps 8:6 — everything placed
under his dominion.

— constative aorist

vnotdoow: 'subject, subordinate, place
under'; from Ps 8:6 LXX — the subject is

God (the Father).
TOUG nodag avToD dtav
the feet his when
Accusative Accusative Genitive temporal conjunction (+ subj.)
article object of vrid possessive genitive

no0¢: 'foot'; same image as Ps 110 — total
subjection.
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o€ gimn oTt TAVTA
but it says that all things
adversative conjunction Aor Act Subj 3 Sg - Aéyw conjunction (content) Nominative
verb (temporal clause; Scripture as subject) subject
— constative aorist subjunctive
Aéyw: 'say'; the subject is the Scripture (or
God in it) — 'when it says!
€ 7 ~ (4 b \
UTTOTETAKTO1 511)\0\/ oT1 EKTOG
are subjected it is clear that except
Perf Pass Indic 3 Sg - Unotdoow Nominative conjunction (content) improper preposition + genitive (exclusion)

verb (content clause)
— intensive perfect (settled subjection)

vnotdoow: the perfect — the subjection
stands as accomplished fact.

predicate adj. (impersonal; 'it is')

dfihog: 'clear, evident'; introduces the

necessary qualification.

€kt0¢: 'outside, except'; 'all things' excludes
the One who does the subjecting.

To0
the (one)

Genitive

article (substantizes ptc.)

TAVTA
all things

Accusative

direct object (of ptc.)

uToTAEAVTOC avT®
who subjected to him
Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - DTOTAo0W Dative

substantival participle (object of éktdg) dat. of indirect object

— constative aorist

vnotdoow: 'subject'; the participle
designates the Father, the agent of the
subjection.

\
TX
the

Accusative

article



28 Stav 8¢ vmotayf] AT T& TAVTA, TOTE Kol ALTOC O LIOG LTTOTAYHOETAL TG LTOTAEAVTL AVTH TA TAVTA, TVa

1] 6 0e0¢ mdvta év doLy.

And when all things are subjected to him, then the Son himself will also be subjected to the one who
subjected all things to him, that God may be all in all.

GOAL / CONSUMMATION | O€  The ultimate goal: when the Son's saving conquest is complete, he

subjects himself to the Father — not in inferiority of being but in the consummate ordering of

redemption — 'that God may be all in all!

|74 \ € ~ R ~
otav d¢ vmotayf a0t
when and are subjected to him
temporal conjunction (+ subj.) continuative conjunction Aor Pass Subj 3 Sg - Urotdoow Dative

verb (temporal clause)
— constative aorist subjunctive

vnotdoow: the completed subjection of all

dat. of indirect object

things.
i 1 I 7 [ 7 1 \
TX TIXVTX TOTE KA1l
the all things then also
Nominative Nominative adverb (time) adverbial conjunction

article subject téte: 'then, at that time'; the moment of

final consummation.
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xvTog (0] U10¢ UTTOTAYTOETAL
himself the Son will be subjected
Nominative Nominative Nominative Fut Pass Indic 3 Sg - Unotdoow
intensive pronoun (with 6 vidg) article subject main verb

a0té¢: intensive 'himself'; emphasizes that vidg: 'Son'; the only use of the absolute title — predictive future

even the Son enters this ordered 'the Son' in this letter — the redeemer's o . -

. L vmotdoow: the Son's voluntary subjection
subjection. self-subordination. . o
— functional, within the economy of
salvation, not a denial of his deity.

~ L ’7 k) A 1
170 unota&avti avTQ® T«
to the (one) who subjected to him the
Dative Aor Act Ptc - Dat Sg Masc - bnotdoow Dative Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (indirect object) dat. of indirect object article

— constative aorist
Umotdoow: the Father, the subjector of all.
7 % 5 [4
TIAVTQ wva n (0]
all things that may be the
Accusative conjunction (purpose) Pres Act Subj 3 Sg - eiui Nominative
direct object (of ptc.) fva: 'in order that'; the final purpose of the verb (purpose clause) article
wholedraria, — stative present subjunctive
1 7 bl ~

980( TavTa EV Taowv
God all in all
Nominative Nominative preposition + dative Dative
subject predicate (adverbial ‘all in all’) object of év (substantival)

navta v ndowv: 'all in all' — God's
unrivalled, all-pervading sovereignty, the
goal of redemption.



29 ’Emel ti motoovotv ol Panti(duevor Umep T@V VEKpQOV; € OAwG vekpot oK €yeipovtal, Ti Kat Pantifovtat
OmEp ALTOV;
Otherwise, what will those do who are baptized on behalf of the dead? If the dead are not raised at
all, why then are they baptized on their behalf?

AD HOMINEM ARGUMENT ~ETel  Paul resumes the refutation with a practice-based argument: a

Corinthian custom of being 'baptized for the dead' is self-refuting if the dead are not raised —
whatever its exact nature, it presupposes resurrection hope.

”~ - ™ =

"Emel Tl O GOVGLY ol
otherwise what will they do those
conjunction (causal/elliptical since otherwise') Accusative Fut Act Indic 3 PI - to1éw Nominative
¢net: 'since'; here elliptical — 'since interrogative (object of motrjoovotv) main verb (rhetorical question) article (substantizes ptc.)

(otherwise, if not so)" introducing a
counterfactual challenge.

— deliberative future

notéw: 'do, accomplish'; 'what will they
achieve' — the practice would be pointless.

~ - - ™ - N

Banti{opevor Umep TV VEKPOV

who are baptized on behalf of the dead

Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - fantilw preposition + genitive (benefit) Genitive Genitive

substantival participle (subject) Orép: 'on behalf of, for'; the precise sense article object of Uép
(for the benefit of'? 'because of '?) is

— progressive present vekpdg: 'dead'; the practice would be

uncertain, senseless if death were final.

Barntilw: 'baptize, immerse'; the much-
debated practice 'for the dead' — Paul cites
it without endorsing, as an argument from
his opponents' own behavior.



”~ ™ - ™ - =

b

el OAWG VeKpol oUK

if at all the dead not
conditional conjunction adverb (degree) Nominative negative particle
6Awg: 'at all, completely'; presses the subject

opponents' absolute denial.

gyeipovial T Kol Bamntiovrat
are raised why then are they baptized
Pres Pass Indic 3 Pl - éyeipw interrogative (adverbial 'why') adverbial conjunction (emphatic) Pres Pass Indic 3 Pl - fantilw
main verb (protasis) main verb (rhetorical question)
— gnomic present — progressive present
Omep avTOV
on behalf of them
preposition + genitive Genitive

object of vép

30 tikal NUeic kivduvedouev mdoav Gpav;
And why are we in danger every hour?

AD HOMINEM (PAUL'S OWN PERIL) = AsyNDETON A second argument from practice — his own: why

endure constant mortal danger for the gospel if there is no resurrection reward?



T Kol TNMELG kivduvevopev

why also we are in danger
interrogative (adverbial) adverbial conjunction Nominative Pres Act Indic 1 Pl kivSuvetw
subject (emphatic) main verb (rhetorical question)

— customary present

kwvduvedw: 'be in danger, run risk'; Paul's
life of perpetual peril for the gospel (cf. 2
Cor 11).

nacav wpav

every hour

Accusative Accusative

attributive adjective accusative of time (extent/duration)

@pa: 'hour'; 'every hour' — danger without
ceasing.

31 kab' fuépav amobviokw, Vi TNV DUETEPAV KaUXN oL, adeA@ot, Nv €xw év Xp1ot® 'Tneod T@ Kupiw
NUOV.
I die every day — I affirm it by my boasting in you, brothers, which I have in Christ Jesus our Lord.

INTENSIFICATION (OATH) = AsynDETON —An emphatic oath ('by my boasting in you') underlines the
relentless mortal danger — Paul figuratively dies daily; such a life would be madness without

resurrection.



=

1
KO
every
preposition + accusative (distributive)

I Katd + acc.: distributive, 'day by day!

Nuépav

day

Accusative

object of katd (distributive)

| Nuépa: 'day'; kad' nuépav = 'daily!

=

bd 4 \

amoOvrokw V1|
3

I die by

Pres Act Indic 1 Sg - &moBviiokw particle of affirmation (oath)

main verb VH: a particle of strong affirmation in

— customary present (hyperbolic)

anovriokw: 'die'; a vivid hyperbole — Paul
faces death so constantly he 'dies daily!

v
the

Accusative

article

VMETEPAV

in you / your

Accusative

possessive adjective (objective sense)

vuétepog: 'your'; here objective — 'my
boasting about you.!

=

Kavxnov adeA ot
boasting brothers
Accusative Vocative

object of vij (oath) vocative of address

kavxnoig: 'boasting, exultation'; the pride
Paul takes in the Corinthians as the object
he swears by.

nv
which

Accusative

relative pronoun (object of & w)

v
EXW
I have

Pres Act Indic 1 Sg - €xw

main verb (rel. clause)
— stative present

| #xw: 'have, hold!

EV Xp1ot®d
in Christ
preposition + dative (sphere) Dative

dat. of sphere

=

'Incod
Jesus

Dative

apposition

™o

1}

the

Dative

article

=

S

KUpiw NU&V
Lord our
Dative Genitive

apposition (title) genitive of relationship

kUp1og: 'Lord'; Paul's boasting is grounded
in Christ, not himself.

oaths, taking the accusative — 'yes, by ...!"



32 el kata AvOpwmov éBnpropdaxnoa év EQEow, Ti pot TO SQeAOG; €1 VEKPOL OVK EYElpovTal, PAYWUEV KAl
THwWUEV, abPLOV Yap GToOVHOKOUEV.

If, humanly speaking, I fought with beasts at Ephesus, what do I gain? If the dead are not raised, "Let

us eat and drink, for tomorrow we die."

AD HOMINEM + REDUCTIO = AsynpeTonN  Paul's struggle at Ephesus would profit nothing without
resurrection; and the denial logically collapses into the hedonist's creed (Isa 22:13) — eat, drink, for

tomorrow we die.

el KATX avOpwmov £0npropaxnoa

if according to aman / human terms I fought with beasts

conditional conjunction preposition + accusative (standard) Accusative Aor Act Indic 1 Sg - Onplopaxéw
katd &vOpwmov: 'in a merely human way, object of kard main verb (protasis)

from a human standpoint' — i.e. with only . .
— constative aorist

earthly motives.
Bnplopaxéw: 'fight wild beasts' (Bnpiov +
pdxopat); probably metaphorical of fierce
human opposition at Ephesus, or literal

arena peril.

”~ ™ ™ ~

bl ’E /4 4
EV PEOCW Tl pot
at Ephesus what to me
preposition + dative (place) Dative Nominative Dative
dat. of place interrogative (subject) dat. of advantage

“E@ecog: Ephesus, where Paul was
writing/ministering amid grave dangers
(cf. Acts 19; 2 Cor 1:8).



”~ ™ ™ R

M

\ v \
T0 opeAog el VEKPOL

the gain/benefit if the dead
Nominative Nominative conditional conjunction Nominative
article subject (predicate of question) subject

Spelog: 'advantage, profit'; without
resurrection, such suffering is pure loss.

~ Y ™ - > Y

oUK EyElpOVTAL PAYWUEV Kal

not are raised let us eat and

negative particle Pres Pass Indic 3 Pl éysipw Aor Act Subj 1 Pl é66iw coordinating conjunction
main verb (protasis) hortatory subjunctive (Isa 22:13 citation)
— gnomic present — ingressive aorist subjunctive

€00iw: 'eat'; the cynic's slogan from Isa
22:13 LXX — if death ends all, indulge now.

TMLWUEV abplov Yop anobvrokouev
drink tomorrow for we die

Aor Act Subj 1 Pl tivew adverb (time) explanatory conjunction Pres Act Indic 1 Pl droBvriokw
hortatory subjunctive alptov: 'tomorrow'; the imminence that main verb

excuses indulgence in the denier's logic.

— ingressive aorist subjunctive — futuristic present

mivw: 'drink'; the second half of the anoBvriokw: 'die'; the futuristic present —
hedonist motto. 'tomorrow we (shall) die! and that is the
end.

33 un mAavdacede @Oeipovotv rOn xpnota opuiAiat kakal.

Do not be deceived: "Bad company corrupts good morals."

EXHORTATION (WARNING) | AsynpeTon A sharp pastoral turn: the resurrection-deniers' influence is

morally corrosive. Paul quotes a proverb (from Menander) — bad company ruins good character.



”~ - ™ =

un nAavacOe @Oeipovoty fon

not be deceived corrupt morals/character
negative particle (with imperative) Pres Pass Impv 2 Pl mAavdw Pres Act Indic 3 P1- @feipw Accusative
prohibition (present imperative) main verb (proverb) direct object
— imperative (cease/do not be) — gnomic present 1100g: 'custom, character, morals'; settled
2 . 2 . 7 . moral habits.
nmAavdw: 'lead astray, deceive'; un mAavacOe @Beipw: 'corrupt, ruin, destroy'; the
is a stock warning formula — 'stop being gnomic present of a maxim.
deceived!
1 [ 4 7 7
Xprnota OIJIAI(XI KaKO1
good company/associations bad
Accusative Nominative Nominative
attributive adjective subject attributive adjective
xpnotog: 'good, useful, virtuous'; sound OptAia: 'association, companionship, kakoc: 'bad, evil'; the proverb (attributed
character is what is endangered. conversation'; the company one keeps. to Menander's Thais) warns against

corrupting fellowship.

34 éxviarte diKalwe Kol Un AUapTAVETE, Ayvwoiav yap 000 Tiveg Exoustv: TPOG EVTPOmiy DUV AaA®.
Sober up righteously and do not sin, for some have no knowledge of God. I say this to your shame.

EXHORTATION (CALL TO SOBERNESS) | ASYNDETON A bracing command: 'sober up' from the
intoxication of error, stop sinning — for the denial betrays ignorance of God. Paul speaks bluntly, to
shame them into clarity.



=

gkviparte
sober up

Aor Act Impv 2 Pl ékviiQw
imperative (aorist)

— ingressive aorist imperative

adverb (manner)

AKATWG
righteously
coordinating conjunction

Sikaiwg: 'rightly, justly, as you ought'; the
manner of the sobering — into right

1t
not

negative particle (with imperative)

thinking and living.
£kview: 'become sober, wake from a
drunken stupor'; a vivid call to shake off
the befuddlement of false teaching.
[ ’7 b4 ’7 \ ~
XMAPTAVETE ayvwoiav Yap Oco0
sin ignorance for of God
Pres Act Impv 2 Pl - duaptdvw Accusative explanatory conjunction Genitive
prohibition (present imperative) direct object (fronted) objective genitive
— imperative (stop/do not) dyvwota: 'ignorance, want of knowledge'
f. tic); a culpable not-knowing of
auoptdve: 'sin, miss the mark'; the present (GC dagnos ic);a culpable not-knowing o
prohibition — 'stop sinning' or 'do not go o
on sinning
v \ b A
TIVEGQ EXovolv TTPOG EVTPOTNV
some have for shame
Nominative Pres Act Indic 3 Pl - &xw preposition + accusative (purpose) Accusative
subject (indefinite) main verb Tpd¢ évrpomriv: 'with a view to shame' — object of mpds (purpose)

T1G: 'some'; the resurrection-deniers, whose
error reveals ignorance of God's power.

— stative present purpose.

#xw: 'have, hold!

évtpont: 'shame, embarrassment'; Paul
aims to provoke a healthy, corrective
shame.



VIVERY AoA&

to you I speak
Dative Pres Act Indic 1 Sg - AaAéw
dat. of disadvantage/reference main verb

— progressive present

AaAéw: 'speak’; Paul's frank pastoral
candor.

35 AN €pel i TIQG €yelpovTat ol vekpot; ol O€ cwuaTt EpxovTal;

But someone will say, "How are the dead raised? And with what kind of body do they come?"

oBJEcTION (DIATRIBE) AAA& A diatribe-style objection introduces the body section: How (by what

means) and with what kind of body? Paul will answer the second question first, then the first.

AN Epel afy &G

but will say someone how

adversative conjunction (transition) Fut Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative interrogative adverb
GAAd: 'but'; introduces the imagined main verb subject (indefinite) n®G: 'how?'; by what means is resurrection
interlocutor's challenge. — predictive future | Tc: 'someone'; a hypothetical questioner. conceivable?

Aéyw (fut. épet): 'will say'; the diatribe
formula introducing an objector.

~ = ™ =

gyeipovial ol vekpoli ol

are raised the dead what kind of

Pres Pass Indic 3 Pl - éyeipw Nominative Nominative Dative

main verb (question) article subject interrogative adjective

— gnomic present | vekpdg: 'dead (ones)! nolog: 'what sort of?'; asks the quality/kind

of the resurrection body.



connective conjunction

36

SWMATL

body

Dative

dat. of manner/accompaniment

o®ua: 'body'; the keyword of the section —
Paul affirms bodily resurrection, but
transformed.

&PpwvV, 6L 0 oTeipelg oL {womoleitat £V ur) aroddavn:

Fool! What you sow does not come to life unless it dies.

REBUKE + ANALOGY (THE SEED)

ASYNDETON

£pxovrat
do they come

Pres Mid Indic 3 P1 - €pyouot

main verb (question)
— futuristic present

£pxopat: 'come'; 'come (back, into being)' at
the resurrection.

Paul answers with a horticultural analogy: the seed

must 'die' (decompose) to spring up. Death is not the negation of resurrection life but its very

threshold.
v \ «© 7
appwyv oL OTELPELC
fool you what you sow
Vocative Nominative Accusative Pres Act Indic 2 Sg - oneipw
vocative of address (rebuke) subject (emphatic) relative pronoun (object of omeipeig) main verb (rel. clause)
dpwv: 'senseless, foolish' (a-privative + — gnomic present
(ppr]V);. a sharp rebuke to the objector's oneipw: 'sow (seed)'; the controlling
shortsightedness. ) .
agricultural metaphor for burial and
resurrection.
2 Z ~ I\ \
ov WOTIOLEITAL AV Hn
not comes to life unless not
negative particle Pres Pass Indic 3 Sg - {womotéw conditional conjunction (+ subj.) negative particle

main verb
— gnomic present

{womotéw: 'make alive'; the seed is

quickened only through its dying.

€av pr: 'unless, except!



bd 4
amofavn
[
it dies
Aor Act Subj 3 Sg - &mobvrjokw
verb (protasis)
— constative aorist subjunctive

anobviokw: 'die; the seed's decay — death
as the precondition of new life (cf. Jn
12:24).

37 Kol O oTEelpeLg, 00 TO CAOUX TO YEVNOOUEVOV OTIELPELC AAAX YUUVOV KOKKOV €1 TUXOL G1TOU T] TIVOG TOV
Aowm®v:

And what you sow is not the body that is to be, but a bare grain — perhaps of wheat or of some other

kind;

ANALOGY DEVELOPED (CONTINUITY & DIFFERENCE) K@l The analogy's point: what is sown (a bare
seed) is not identical in form to what arises (the plant). There is continuity of identity but
transformation of form.

~ - - ™ -~ - 7~

Kol 0 oTELPELG o0

and what you Sow not

coordinating conjunction Accusative Pres Act Indic 2 Sg - oneipw negative particle
relative pronoun (object) main verb (rel. clause)

— gnomic present



)

P

\ ~ \ /4
TO (01¢€1] 310 6 TO YEVIIOOUEVOV
the body the that is to be
Accusative Accusative Accusative Fut Mid Ptc - Acc Sg Neut - yivopat
article direct object article (substantizes ptc.) attributive participle (future)
o®ua: 'body'; here the full-grown plant — — futuristic
the future form, not what is sown. , . .
yivopatu: 'become, come to be'; the future
participle — the body that will emerge.
7 b4 \ 1 /4
OTELPELG A YUUVOV KOKKOV
you sow but bare grain/seed
Pres Act Indic 2 Sg - oneipw adversative conjunction Accusative Accusative

main verb

— gnomic present

attributive adjective

yuuvég: 'naked, bare'; the seed stripped of

direct object

kOkkoG: 'kernel, grain, seed'; the small bare

the body it will acquire. seed sown.
b 7 7 3/
€l Tuxot ol1Tov n
if it may chance of wheat or
conjunction (in idiom &f tvyot) Aor Act Opt 3 Sg - TuyXdvw Genitive disjunctive conjunction

verb (idiom &l tixot = ‘perhaps')
— potential optative

tuyxavw: 'happen, chance'; ei toxot is an
idiom, 'it may be, for example, perhaps!

genitive (kind/material)

| oitog: 'wheat, grain'; one example of seed.

TIVOG
some

Genitive

indefinite pronoun (genitive)

TV
of the

Genitive

article

=

AoV
rest

Genitive

partitive genitive (substantival)

Aowndg: 'remaining, other'; 'some other

(seed)!



38 0 0¢ 0e0g didworv avT® odua Kabwg NOEANCEY, KAl EKAGTW TOV OTEPUATWY 1O10V GO,
But God gives it a body as he has willed, and to each kind of seed its own body.
THEOLOGICAL GROUNDING (GOD THE BODY-GIVER) | O€ = The decisive agent is God: he sovereignly

gives each seed its appropriate body. So too the resurrection body is God's free, fitting gift — no
problem to his power.

0 o¢ 0g0¢ didwoiv
the but God gives
Nominative adversative conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - 38wt
article subject main verb
0ed¢: God — the sovereign giver of bodily — gnomic present
form.

Sidw: 'give'; God grants the body —
resurrection is gift, not natural self-

continuance.
avT® oOuQ Kabwg nOéAnoev
it abody as he willed
Dative Accusative comparative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 0éAw
indirect object direct object kaBdG: 'just as, according as'; the body main verb (comparative clause)

conforms to God's will.

o®ua: 'body'; the form God assigns to each — constative aorist

d.
5ee 0éA\w: 'will, wish'; God's sovereign
determination of each form (cf. Gen 1,
‘after their kind').
\ [ 4 Ié ~ 7
KAl EKAOCTW Twv OTMEPUATWV
and to each of the seeds
coordinating conjunction Dative Genitive Genitive
indirect object (distributive) article partitive genitive
£kaotog: 'each’; every kind of seed has its onépua: 'seed'; the variety of seeds

own appointed body. matched by a variety of bodies.



idov

its own
Accusative
attributive adjective

18106: 'one's own, proper'; each gets the
body proper to it.

odua
body

Accusative

direct object (verb gives' supplied)

39 00 maox oapé 1] avTr] 6GpE, AAAX AAAN UEV avOpWOTIWY, GAAT 8¢ oap kTNVDV, GAAN 8¢ cap vV,

dAAN O¢ ixOVwv.

Not all flesh is the same flesh, but there is one kind for humans, another flesh for animals, another
flesh for birds, and another for fish.

ILLUSTRATION (DIVERSITY OF FLESH)

ASYNDETON

God's creative repertoire is varied: 'flesh' itself

comes in many kinds. If God can fashion such diverse earthly bodies, a resurrection body is no

difficulty.

negative particle

1 ([0
all

Nominative

attributive adjective

capé
flesh
Nominative

subject

odpé: 'flesh’; here simply physical, animate
substance — varied by kind.

n
the

Nominative

article

f R \
avtn
same

Nominative

predicate (identical) adjective

a0té¢: 'same'; not one undifferentiated
flesh.

-

&

opg
flesh

Nominative

predicate nominative

GAAQ
but

adversative conjunction

™

aAAn
one (kind)

Nominative

subject (substantival adj.)

&AAog: 'another'; GAAY ... &AAn = 'one ...
another' — distributing the kinds of flesh.



UEV
on one hand

particle (correlative uév ... §¢)

™

P

avOpWmwV

of humans

Genitive
possessive/descriptive genitive

&vOpwroc: 'human'; human flesh, the

GAAn

another

Nominative

subject (substantival adj.)

)

d¢
and

correlative conjunction

highest earthly kind.
\ ~ b4 \
capé KTNVOV aAAn o¢
flesh of animals another and
Nominative Genitive Nominative correlative conjunction
subject descriptive genitive subject (substantival adj.)

| ktijvog: 'beast, domestic animal, cattle!

=

oxpg
flesh

Nominative

subject

™

CLIOL
of fish

Genitive

descriptive genitive

ix00c: 'fish'; the fourth kind, matching the

creation orders of Gen 1.

P

1441\

of birds

Genitive
descriptive genitive

ntnvév: 'bird, winged creature' (cf. ntepdv,
'wing').

aAAn

another
Nominative

subject (substantival adj.)

™

d¢
and

correlative conjunction



40 Kal cWUaTa EMOVPAVIA, Kal cuata Emiyetar GAAX ETépa Yev 1) TV Emovpaviwy 86&x, Tépa O¢ 1) TV
EMIYELWV.
There are also heavenly bodies and earthly bodies, but the glory of the heavenly is of one kind, and
the glory of the earthly is of another.

ILLUSTRATION (HEAVENLY VS EARTHLY GLORY) = Kol A further step: bodies differ not only in kind but

in glory. Heavenly and earthly bodies each have their own splendor — preparing the contrast of the

resurrection body's glory.

”~ - ™ =

\ ’ bl 4 \
Kol CWUATX Emovpavia Kl
and bodies heavenly and
coordinating conjunction Nominative Nominative coordinating conjunction
subject (existential 'there are') attributive adjective
o®ua: 'body'; now extended to celestial as gnovpdviog: 'heavenly, celestial' (énl +
well as terrestrial bodies. oUpavég); sun, moon, stars (v.41).
4 ? 7 b \ [ /4
CWUATX Eniyeix A ETEPQ
bodies earthly but of one kind
Nominative Nominative adversative conjunction Nominative
subject attributive adjective predicate adjective
éniyelog: 'earthly, terrestrial' (ént{ + yr). €tepog: 'other, different in kind'; étépa ...
étépa distinguishes the two glories
qualitatively.
\ (4 ~ b 7
HEV n Twv EMOVPAVIWYV
on one hand the of the heavenly (bodies)
particle (correlative) Nominative Genitive Genitive

article article (substantival) possessive genitive (substantival)



do0&a
glory
Nominative

subject

d6&a: 'glory, splendor, radiance'; the
keyword now — each body has its proper

ETEPQL
of another kind

Nominative

predicate adjective

splendor.
TV EMyelwv
of the earthly (bodies)
Genitive Genitive

article (substantival)

possessive genitive (substantival)

d¢
and

correlative conjunction

M
the

Nominative

article

471 &AAn 86&a nAiov, kai GAAN 86&a oeArjvng, Kai GAAN 6&a doTépwV: AoThp Yap AoTEPOC drapépel €v dOEN.

There is one glory of the sun, another glory of the moon, and another glory of the stars; for star

differs from star in glory.

ILLUSTRATION (GRADATIONS OF GLORY)

ASYNDETON

Even among the heavenly bodies, glory varies

— sun, moon, stars, and star from star. God multiplies splendors; the resurrection body will have its

own surpassing glory.

aAAn

one

Nominative
attributive adjective

&AAog: 'another'; distributing glories
among the luminaries.

d0&x
glory

Nominative

subject

| 86&a: 'glory, brightness'; of the sun.

NAiov

of the sun
Genitive
possessive genitive

fAtog: 'sun'; the brightest, its own order of
glory.

coordinating conjunction



™ ™ 7~

d6&a ceA VNG Kol

"

GAAn

another glory of the moon and
Nominative Nominative Genitive coordinating conjunction
attributive adjective subject possessive genitive

| oeMjvn: 'moon'; a lesser glory.

dAAn d6&a ACTEPWV aoTnp
another glory of the stars star
Nominative Nominative Genitive Nominative
attributive adjective subject possessive genitive subject

dothp: 'star'; varied glories among the stars

themselves.
f \ 1 bl 7 1 7 1[0 b
Yap XOTEPOC Sla(pSPSI EV
for from star differs in
explanatory conjunction Genitive Pres Act Indic 3 Sg - Stx@épw preposition + dative (respect)
genitive of comparison/separation (w/ Siapéper) main verb
| dotrip: 'star'; 'star differs from star! — gnomic present

Sraépw: 'differ, be distinct'; even like
things differ in glory.

d0&n
glory

Dative

dat. of respect

d6&a: 'glory'; the respect in which stars
differ.



47 0UtwG Kal 1 avdoTacls TV Vekp®dV. omelpetal €v eBopd, Eyelpetal év agOapoia:
So also is the resurrection of the dead. It is sown in corruption; it is raised in incorruption.

APPLICATION (FIRST ANTITHESIS) Oﬁtwq The analogies converge on the point: the resurrection

works a transformation. First antithesis — sown perishable, raised imperishable. Four sown/raised

pairs follow.

OUTWE Kai 1 AVAoTAOLg
so also the resurrection
adverb (manner, drawing the application) adverbial conjunction Nominative Nominative
oUtwg: 'thus, in this way'; applies the article subject
seed/glory analogies to the resurrection. Gvdotaoig: 'resurrection'; the topic now
directly addressed.
TV VEKPOV omelpeTAL v
of the dead it is sown in
Genitive Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - oneipw preposition + dative (state/condition)
article objective genitive main verb

— gnomic present

onelpw: 'sow'; here the burial of the body —
'sown' like a seed.

@0opd& gyeilpeTat v agpOapoia
corruption it is raised in incorruption
Dative Pres Pass Indic 3 Sg - éyslpw preposition + dative (state/condition) Dative
dat. of state main verb dat. of state
@Bopd: 'decay, corruption, perishability'; — gnomic/futuristic present apBapoia: 'incorruptibility, immortality'

the body subject to decomposition. (a-privative + @Bopd); the imperishable

éyeipw: 'raise'; the resurrection-keyword,

.. resurrection state.
the divine reversal of decay.



43 onelpetal év Gripiq, yeipetal év 86EN onelpetat €v dobevelq, Eyeipetat v duvdper
It is sown in dishonor; it is raised in glory. It is sown in weakness; it is raised in power.

APPLICATION (SECOND & THIRD ANTITHESES) = ASYNDETON = Two more antitheses: dishonor/glory and

weakness/power. The mortal body's humiliation and frailty give way to the resurrection body's

splendor and might.
7 b pd I4 7 7
OTIELPETAL EV aTipx EYELPETAL
it is sown in dishonor it is raised
Pres Pass Indic 3 Sg - onefpw preposition + dative (state) Dative Pres Pass Indic 3 Sg - ¢yslpw
main verb dat. of state main verb
— gnomic present dripia: 'dishonor, humiliation' (a-privative — gnomic/futuristic present
+ Tiun); the indignity of the corpse.
v d6& oTELpETAL v
N p
in glory it is sown in
preposition + dative (state) Dative Pres Pass Indic 3 Sg - omeipw preposition + dative (state)
dat. of state main verb
86&a: 'glory'; the resurrection body shares — gnomic present
Christ's glory (cf. Phil 3:21).
bl /4 bl 7 bl 7
acOeveia EYELIPETAL EV SUV(X}IEI
3
weakness it is raised in power
Dative Pres Pass Indic 3 Sg - éyeipw preposition + dative (state) Dative
dat. of state main verb dat. of state
doBévela: 'weakness, frailty'; the mortal — gnomic/futuristic present Sovayug: 'power, might'; the resurrection
body's infirmity. body is vigorous, deathless, Spirit-

empowered.



44 omnelpeton c@pa Puxikdv, Eyelpetal cOUA TVEVUATIKOV. €1 €6TIV o@Ua PUXIKOV, EGTIV KAl TVELUATIKOV.

It is sown a natural bodys; it is raised a spiritual body. If there is a natural body, there is also a

spiritual one.

APPLICATION (FOURTH ANTITHESIS + INFERENCE) | asynpeTton = The climactic antithesis: a

'soulish'/natural body sown, a 'spiritual' body raised — not immaterial, but a body animated and fitted

for the Spirit's realm. The existence of the one implies the other.

=

=

OTIELPETAL oOua

it is sown abody

Pres Pass Indic 3 Sg - oneipw Nominative

main verb predicate nominative (with verb)

— gnomic present o®ua: 'body'; the resurrection is bodily

throughout — Paul never abandons c@ua.

=

Puxikov
natural/soulish
Nominative
attributive adjective

Yuxikdg: 'natural, animated by the Yuyn
(soul/life-principle)'; the body suited to
natural earthly life (cf. Adam, v.45).

™

=

gyeilpeTat

it is raised

Pres Pass Indic 3 Sg - éyeipw
main verb

— gnomic/futuristic present

~ 7
owuax TTVEVUATIKOV
abody spiritual

Nominative Nominative

predicate nominative attributive adjective

TVEVHATIKOG: 'spiritual,
animated/governed by the mvedua'; not
non-physical but Spirit-empowered and -

€l
if

conditional conjunction

v
EOTLV
there is

Pres Act Indic 3 Sg - iui

main verb (existential, protasis)

— stative present

fitted.
odua PuxikoOv £oTIv Kol
abody natural there is also
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elp{ adverbial conjunction
subject attributive adjective main verb (existential, apodosis)

— stative present



TIVEUMATIKOV
spiritual
Nominative

predicate adjective (c@ua supplied)

45 oUtw¢ Kal yéypamtar 'Eyéveto 0 mp®tog avOpwiog Addau i Puxnv (Goav- 0 €oxatog Adau €1 Tvedua

(woto100v.
So also it is written: "The first man Adam became a living soul"; the last Adam became a life-giving
spirit.

SCRIPTURAL GROUND (GEN 2:7) + THE TWO ADAMS = OUTWG  Genesis 2:7 grounds the two-body

teaching in the two Adams: the first Adam a recipient of life (‘a living soul'); the last Adam (Christ) a
giver of life (‘a life-giving spirit').

~ ™ - N

oUTWG Kol YEypamtat "Ey£éveto
sO also it is written became
adverb (manner) adverbial conjunction Perf Pass Indic 3 Sg - ypdpw Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat
main verb (citation formula) main verb (Gen 2:7 citation)
— intensive perfect (standing record) — constative aorist
ypdow: the perfect yéypamtar — 'it stands yivouat: 'become'; Adam 'became' a living
written'; the standard formula introducing being — a derived, dependent life.
Scripture.
) MPOTOG avOpwmog Adap
the first man Adam
Nominative Nominative Nominative Nominative
article attributive adjective subject apposition (indeclinable)

np®tog: 'first'; Adam as humanity's original GvOpwmog: 'man, human!

head.

’Addu: Adam; Hebrew 'man, 'from the
ground.



”~ - ™ ™

€ig Puxnv {Hoav 0

a soul living the

preposition + accusative (Semitic 'became’) Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - {dw Nominative
€ic + acc.: a Semitism (LXX) for the predicate accusative (object of €ic) attributive participle article
predicate — 'became a living soul: Yoxn: "'soul, life, living being'; cognate with — progressive present

5 44) — A [ 1, ani p . .. .
;l‘);xlxov (et = eleme ool evataneil {dw: 'live; 'a living soul' — alive, but only
ife.
receptively.
v b ) 1 b ~
E0XQTOG A50q,l €16 TTVELUA
last Adam a spirit
Nominative Nominative preposition + accusative (predicate) Accusative
attributive adjective subject (indeclinable) predicate accusative
£oxarog: 'last'; Christ, the eschatological nvelua: 'spirit'; cognate with nvevpatikév
head of the new humanity — Paul's coinage (v.44) — Christ as life-giving Spirit (cf. 2 Cor
'the last Adam! 3:17).

{womo100V

life-giving

Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - {pomotéw
attributive participle

— progressive/characteristic present

{womoiéw: "'make alive'; the last Adam does
not merely live but bestows life — the
source of resurrection life.

46 &AM 00 TP®OTOV TO TVELUATIKOV GAAX TO PUXIKOV, EMELTA TO TVELUATIKOV.
But it is not the spiritual that is first, but the natural, and then the spiritual.
ORDERING CORRECTION = @AAd  The God-given order is natural first, then spiritual — correcting any

notion (perhaps the deniers') that the spiritual is the original or only reality. The pattern is sequence,
not denial of the body.



™ - ™ -~

GAA' oV Tp&TOV 0

but not first the
adversative conjunction negative particle adverb (sequence) Nominative
np@rtov: 'first'; the order is temporal — article (substantizes adj.)

natural before spiritual.

1 b \ 1 /4
TIVEUMOATIKOV GAAX T0 PYuxIKov
spiritual but the natural
Nominative adversative conjunction Nominative Nominative
subject (substantival adj.) article subject (substantival adj.)

nvevpatikGg: 'spiritual'; not the starting | Yuxikdg: 'natural'; the first, earthly stage.
point.
24 1 /4
ETMEITA TO TIVEVUATIKOV
then the spiritual
adverb (sequence) Nominative Nominative
énerta: 'afterward'; the spiritual follows the article subject (substantival adj.)
natural.

47 6 mp®dTog &VOpwTOC €K YT X0TKAG, 0 deVTEPOG dVOpwmoC €€ 0VpavoD.
The first man was from the earth, made of dust; the second man is from heaven.

CONTRAST (ORIGIN OF THE TWO MEN) | asynpeTon — The two heads contrasted by origin: the first man
earthy, of dust (Gen 2:7); the second man from heaven. Origin determines the kind of body and life
each transmits.
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0 MPPOTOG avOpwmog €K

the first man from
Nominative Nominative Nominative preposition + genitive (source)
article attributive adjective subject

| np®tog: 'first'; Adam.

”~ ™ ™ ~

~ oo /4 [ 4 4
Yfig XOTKOG ) devtepog
earth made of dust the second
Genitive Nominative Nominative Nominative
object of éx (source) predicate adjective article attributive adjective
yii: 'earth, ground'; Adam's origin in the X01k4g: 'of dust, earthy' (from xo0g, 'dust, devtepog: 'second'; Christ as 'the second
dust (Gen 2:7). soil"); the earthy nature shared by Adam's man' — the new beginning.
race.
v bl k) ~
(XVGP(L)T[OC SE ovpavov
man from heaven
Nominative preposition + genitive (source) Genitive
subject object of & (source)

ovpavdg: 'heaven'; Christ's heavenly origin
— the source of the spiritual, heavenly
body.

48 010G 0 X0TKAC, T0100TOL KAl Ol XOTKO1, Kal 010G O ETOVPAVIOG, TOLODTOL Kl Ol ETOvpAVIoL

As was the man of dust, so also are those who are of the dust; and as is the man of heaven, so also are

those who are of heaven.

CORPORATE CORRESPONDENCE | asynpeTon — What is true of the head is true of those joined to him:

the dusty are like Adam; the heavenly are like Christ. Solidarity of nature with one's representative.



™ ™ ~ -

€

010G 0 XOTKOG to100TO1

such as the man of dust such
Nominative Nominative Nominative Nominative
correlative pronoun (quality) article subject (substantival adj.) correlative pronoun (predicate)
otoc: 'of what sort'; ofoc ... To100T0G = 'as ... | X0ikdg: 'the earthy one' — Adam. to100t0g: 'such, of this kind'; answering
s, oloc.
Kol ol Xoikol Kol
also those of the dust and
adverbial conjunction Nominative Nominative coordinating conjunction
article (substantival) subject (substantival adj.)

X0ikdg: 'earthy ones'; Adam's posterity,
sharing his dusty nature.

010¢ 0 ETOVPAVIOG TO100TOL

such as the man of heaven such

Nominative Nominative Nominative Nominative

correlative pronoun article subject (substantival adj.) correlative pronoun (predicate)

| gnovpdviog: 'the heavenly one' — Christ.

Kol ol £TMOVPAVIOL
also those of heaven
adverbial conjunction Nominative Nominative

article (substantival) subject (substantival adj.)

énovpdviog: 'heavenly ones'; Christ's
people, destined to bear his heavenly
likeness.



49 xal kabwg Epopécsapev TNV gikdva ToD X0ikoD, POPESOUEV Kal TNV €lkOVa TOD émovpaviov.

And just as we have borne the image of the man of dust, we shall also bear the image of the man of

heaven.

PROMISE (THE COMING LIKENESS) = KO&i The believer's hope: as we have borne Adam's earthy image,

we shall bear Christ's heavenly image — the destiny of conformity to the risen Lord (cf. Rom 8:29; Phil

3:21).
Kal KaBwg £Qopécapev Vv
and just as we have borne the
coordinating conjunction comparative conjunction Aor Act Indic 1 Pl popéw Accusative
kabwg: 'just as'; sets up the comparison of main verb (comparative clause) article
borne images. — constative aorist
@opéw: 'wear, bear (habitually)';
frequentative of @épw — we have worn the
earthy likeness.
EIKOVX 100 XOik00 POPEGOUEV
image of the man of dust we shall bear
Accusative Genitive Genitive Fut Act Indic 1 Pl popéw
direct object article possessive genitive (substantival adj.) main verb
elkwv: 'image, likeness'; we are stamped | X0ikdg: 'the earthy one' — Adam. — predictive future

with Adam's image (Gen 5:3). . : )
@opéw: 'bear, wear'; the future promise —

we shall wear Christ's heavenly likeness. (A
widely-attested variant reads the hortatory
subjunctive gopécwpev, 'let us bear!)



\

Kol v elkova T00

also the image of the
adverbial conjunction Accusative Accusative Genitive
article direct object article

elkv: 'image'; the glorified likeness of the
risen Christ.

£Movpaviov
man of heaven

Genitive
possessive genitive (substantival adj.)

I énovpdviog: 'the heavenly one' — Christ.

50 Tobto 8¢ enui, &8eAoi, 811 odp kai aiua Pacileiav oD kAnpovouficatl o0 Shvartal, 008E 1 pOopd TNV
apBapoiav kAnpovouel.

Now this I say, brothers: flesh and blood cannot inherit the kingdom of God, nor does the perishable
inherit the imperishable.

THESIS OF THE FINAL MOVEMENT = O€  The necessity of transformation stated: mortal 'flesh and
blood' as it now is cannot enter God's kingdom — the perishable cannot inherit the imperishable.
Hence the mystery of change that follows.

Todto O Qnut adeAgol
this now I say brothers
Accusative transitional conjunction Pres Act Indic 1 Sg - gnui Vocative
direct object (cataphoric) main verb vocative of address
o0tog: 'this'; pointing forward to the — progressive present
declaration.

@nui: 'say, declare'; a solemn assertion
formula.
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qal oapg Kail oo

that flesh and blood
conjunction (content) Nominative coordinating conjunction Nominative
subject subject (coordinate)
oapé: 'flesh’; 'flesh and blood' = mortal afua: 'blood'; the idiom 'flesh and blood'
human nature in its present perishable denotes frail mortal humanity (cf. Mt
state. 16:17).
4 ~ ~ b

BaciAeiav Oe0D kAnpovouficat ov

kingdom of God to inherit not

Accusative Genitive Aor Act Inf - kAnpovopéw negative particle

direct object (of kAnpovoufioat) possessive genitive complementary infinitive (of Svvaza)

BaoiAeia: 'kingdom, reign'; the — constative aorist

consummated realm of God. L . ) .
kAnpovopéw: 'inherit, obtain as one's

possession'; entrance into the kingdom as
covenant inheritance.

duvatar o0d¢ | @0opa

is able nor the perishable

Pres Mid Indic 3 Sg - §0vapat negative conjunction Nominative Nominative

main verb article subject

— stative present @Bopd: 'corruption, perishability'; abstract

dVvapar: 'be able'; the present perishable e eaipil Loty

nature is incapable of inheriting — a
transformation is required.

”~ ™ ™ )

41\ agpOapoiav KAnpovouel
the imperishable inherits
Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - kAnpovouéw
article direct object main verb
ag@Bapoia: 'incorruptibility'; the — gnomic present
imperishable inheritance — unattainable

by mere flesh and blood. kAnpovopéw: 'inherit'; the gnomic present
of a general truth.



51 1dov pvotrprov DUV Aéyw: TAvTeG oL KotunOnodueda, navreg 8¢ dAAaynodueda,

Behold! I tell you a mystery: we shall not all sleep, but we shall all be changed —

REVELATION (THE MYSTERY) = AsYNDETON An attention-arresting disclosure of a 'mystery": not all
believers will have died at the parousia, but all — living and dead — will be transformed. The change,
not death, is universal.

~ - - ™ -

1300 HuoTHPLOV vuiv
behold mystery to you
interjection (attention-marker) Accusative Dative

1300: 'look! behold!"; a frozen imperatival direct object indirect object

particle, arresting attention for the puotiptov: 'mystery'; a truth once hidden,

™

=

Aéyw
I tell

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw

main verb

— progressive present

revelation. now revealed by God — here the manner of | . .
) ] Aéyw: 'say, tell!
the end-time transformation.
7 k) /4 7

TIAVTEG ov koiunOnoopeda TMIAVTEG
all not we shall sleep all
Nominative negative particle Fut Pass Indic 1 Pl - kotpdopat Nominative
subject main verb subject

ndg: 'all'; embracing the whole believing — predictive future

community.

kotudopat: 'fall asleep, die'; 'not all will die'
— some will be alive at the parousia.



adversative conjunction

aAAaynooueba
we shall be changed

Fut Pass Indic 1 Pl - dGAAdoow
main verb

— predictive future

GAAdoow: 'change, transform'; the
universal necessity — every believer, dead
or living, must be transformed for the

kingdom.

52 €V atouw, év puri] 0BaAU0D, £V T €0XATH oaATLYYl caATIoEL YAp, KAl 01 VEKPOL £yEpONcovTaL

apBaptot, kal Nueic aAAaynodueda.

in a moment, in the twinkling of an eye, at the last trumpet. For the trumpet will sound, and the

dead will be raised imperishable, and we shall be changed.

EXPLANATION (MANNER & MOMENT OF THE CHANGE) | asynpEToN = The transformation will be
instantaneous, at the eschatological trumpet: the dead raised imperishable, the living changed. The

'last trumpet' signals the consummation.

€V
in

preposition + dative (time)

b4 14
(X‘EOp(p
a moment

Dative

dat. of time

dropog: 'indivisible, uncuttable' (whence
'atom'); the smallest instant of time.

€V
in

preposition + dative (time)

putii
twinkling
Dative

dat. of time

punr: 'a rapid movement, blink, dart' (from
pintw, 'throw'); the flicker of an eye —

instantaneous.
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0@OaAuod v Th goxatn

of an eye at the last
Genitive preposition + dative (time) Dative Dative
possessive/descriptive genitive article attributive adjective
I 0pOaAude: 'eye! €oxatog: 'last'; the final, eschatological
trumpet.
calmyyt caAmicel Yap Kal
trumpet will sound for and
Dative Fut Act Indic 3 Sg - caAnilw explanatory conjunction coordinating conjunction
dat. of time main verb (impersonal/'the trumpeter')
odAmy€: 'trumpet'; the signal of God's — predictive future

decisive intervention (cf. 1 Thess 4:16; Ex P -
coAmi{w: 'sound a trumpet'; impersonal —

19:16). 'the trumpet will sound
ol vekpoli gyepOnocovrat agpOdaprtor
the dead will be raised imperishable
Nominative Nominative Fut Pass Indic 3 Pl - éyeipw Nominative
article subject main verb predicate adjective (resultant state)

vekpdg: 'dead (ones)! — predictive future &pbaptog: 'incorruptible, imperishable' (a-
privative + @Beipw); raised beyond the

¢yelpw: 'raise'; the resurrection-keyword in
YELp ’ Y reach of decay.

its decisive future — the dead raised
imperishable.

~ - )

Kol TUELG aAAaynooueba

and we shall be changed
coordinating conjunction Nominative Fut Pass Indic 1 P1- &AAdoow
subject (emphatic — the living) main verb

— predictive future

GAAGoow: 'change'; the living transformed
without dying.



53 O¢el yap to pBaptov todto Evdvoacbat apBapoiav kai to OvnTov tolto évévsacdat aBavaciav.

For this perishable must put on the imperishable, and this mortal must put on immortality.

GROUND (THE NECESSITY OF THE CHANGE) | YAP The reason transformation is necessary: the
perishable, mortal body 'must' (8¢7) be clothed with imperishability and immortality. The clothing
metaphor preserves identity through change.

Oel Yap T0 @Oaptov

must for the perishable

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l explanatory conjunction Accusative Accusative

impersonal verb article subject of infinitive (substantival adj.)

— stative present (necessity) @0aptdg: 'perishable, corruptible'; the

I . . resent body, liable to decay.
Oet: 'it is necessary, must'; divine necessity P Y Y

of the transformation.

~ ™ - ™ - - 7~

T00TO £vdvoacOat apOapoiav Kol
this to put on imperishability and
Accusative Aor Mid Inf - évdw Accusative coordinating conjunction
demonstrative adjective complementary infinitive (of 8¢i) direct object
obtog: 'this'; pointedly 'this very body' — — constative aorist a@Bapoia: 'incorruptibility'; the new

continuity, not replacement. quality assumed.

£vdVw (mid.): 'put on, clothe oneself'; the
body is 'clothed over' with new qualities —
transformation, not discarding.

1 \ ~ bl 4
TO Ovnrov to0TO £vduoacOat
the mortal this to put on
Accusative Accusative Accusative Aor Mid Inf - évdOw
article subject of infinitive (substantival adj.) demonstrative adjective complementary infinitive (of 8¢)
Bvntdg: 'mortal, subject to death'; from — constative aorist
OviioKw.

£vdVw: 'clothe oneself!



b4 ’7
alavaociav
immortality

Accusative
direct object

abavaoia: 'immortality, deathlessness' (a-
privative + 8dvarog); God's own quality
bestowed on the body.

54 Gtav 8¢ to @Oaptov TodTo £vdlonTatl apBapoiav Kat to Ovntov todto évdvontal dbavasiav, Tote
yevnoetal 0 Adyog 0 yeypappévos Katemddn 0 Odvarog €ig vikog,
When the perishable puts on the imperishable, and the mortal puts on immortality, then shall come

to pass the word that is written: "Death is swallowed up in victory."

FULFILLMENT (1SA 25:8) =~ O€ At the transformation, prophecy is fulfilled: Isaiah 25:8 — 'Death is

swallowed up in victory! The final enemy (v.26) is consumed; the great resurrection chapter reaches its

triumph.
otav o¢ 70 @OapTov
when and the perishable
temporal conjunction (+ subj.) continuative conjunction Nominative Nominative
article subject (substantival adj.)
| @Oaptdg: 'perishable!
T00TO gvdvontat apOapoiav Kol
this puts on imperishability and
Nominative Aor Mid Subj 3 Sg - €v8iw Accusative coordinating conjunction
demonstrative adjective verb (temporal clause) direct object

— constative aorist subjunctive

| £vdbw: 'put on!
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TO Ovnrov toUTO gvduonrat

the mortal this puts on
Nominative Nominative Nominative Aor Mid Subj 3 Sg - €vdiw
article subject (substantival adj.) demonstrative adjective verb (temporal clause)
| Ovntdg: "'mortal! — constative aorist subjunctive
adavaciav ToTE YEVHoETAL 0
immortality then shall come to pass the
Accusative adverb (time) Fut Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative
direct object | téte: 'then'; the moment of fulfillment. main verb article

— predictive future

yivopat: 'come to pass, be fulfilled'; the
prophetic word will become reality.

Adyog 0 YEYPAMUMEVOG Katenobn

word the written is swallowed up
Nominative Nominative Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - ypd¢pw Aor Pass Indic 3 Sg - katanivw
subject article (substantizes ptc.) attributive participle main verb (Isa 25:8 citation)
Adyog: 'word, saying'; the written Scripture — intensive perfect — constative aorist (prophetic certainty)
about to be fulfilled.
ypagw: 'write'; the perfect — 'the word katanivw: 'swallow down, devour, engulf’
that stands written' (Isa 25:8). (katd + mivw); death itself is utterly
consumed.
[ 4 7 ) ~
(0] Gavatog €16 V1IKOG
the death in victory
Nominative Nominative preposition + accusative (result) Accusative
article subject £l¢ vikog: 'unto victory, so as to result in object of eig (result)

) . e
Bdvatog: 'death’; the last enemy (v.26), now victory' (a Semitism in the LXX-form of the vikog: 'victory'; death's destruction is God's

devoured. citation). triumph.



55 mod cov, Bdvarte, TO Vikog; To0 6ov, BAvaTe, TO KEVTPOV;
"0 death, where is your victory? O death, where is your sting?"

TRIUMPHANT TAUNT (HOS 13:14) | ASYNDETON Atriumphant taunt drawn from Hosea 13:14,

addressed to the now-defeated death: where now is its victory, its sting? Mockery of the conquered

enemy.

00 ooV Oavate T0
where your 0 death the
interrogative adverb Genitive Vocative Nominative

1o0: 'where?'; the taunting question — possessive genitive vocative (direct address/apostrophe) article

death's power is gone. Odvartog: 'death'; addressed as a defeated

foe (Hos 13:14).

ViKOC Tov oov G&V(XTS
victory where your O death
Nominative interrogative adverb Genitive Vocative
subject (predicate of question) possessive genitive vocative (apostrophe)

vikog: 'victory'; death's vaunted conquest,
now nowhere to be found.

”~ = ™

T0 KEVTPOV

the sting

Nominative Nominative

article subject (predicate of question)

kévtpov: 'sting, goad, point'; death's
venomous sting — explained in v.56.



56 10 d¢ kévtpov Tol Bavdtov N apaptia, 1 6€ dvauig thg duaptiog O vouog
The sting of death is sin, and the power of sin is the law;

EXPLANATION (THE THEOLOGY OF DEATH'S STING) ~ O& A compressed theological aside: death's sting

is sin (sin gives death its lethal power), and sin's power is the law (which exposes and provokes sin).

The Romans 5-7 nexus in miniature.

T0 ¢ KEVTPOV T00
the and sting of
Nominative explanatory/continuative conjunction Nominative Genitive
article subject article

| kévtpov: 'sting'; what makes death deadly.

”~ ™ ™ ~ -

Ié (4 € 7 (4
Oavatov n apapTia n
death the sin the
Genitive Nominative Nominative Nominative
possessive genitive article predicate nominative article
I 0dvatog: 'death! apaptia: 'sin'; sin arms death — 'the wages

of sin is death' (Rom 6:23).

™ ™ - ™ -~

o¢ duvauig Tiig auaptiog

and power of sin
continuative conjunction Nominative Genitive Genitive
subject article possessive genitive

dovayng: 'power'; what gives sin its force.
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0 VOuOG

the law
Nominative Nominative
article predicate nominative

véuog: 'law'; the law defines and provokes
sin, intensifying its deadly grip (cf. Rom
7:7-13).

57 1@ 3¢ Be® xdp1c t@ d1ddvtL UiV T Vikog da Tod Kuplov MUV 'Incod Xp1otod.

but thanks be to God, who gives us the victory through our Lord Jesus Christ.

DOXOLOGICAL CLIMAX = Q€ The thunderous answer to the taunt: thanks be to God, who is even now

giving us the victory over sin, law, and death — through the Lord Jesus Christ. Triumph, not by us, but

as gift.
0 d¢ 0@ apt
E ; Xapig
to but God thanks
Dative adversative conjunction Dative Nominative
article dat. of recipient (of thanks) subject (elliptical 'be))
0ed¢: God — the giver and ground of xap1g: here 'thanks, gratitude'; xdpig t@
victory. 0e® = 'thanks be to God!
~ /4 L4 ~ 1
170 ddovti Nuiv T0
the (one) who gives us the
Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - didwut Dative Accusative
article (substantizes ptc.) attributive participle (in apposition to 0®) indirect object article

— progressive present (continual giving)

Sidwy: 'give'; the present participle — God
is even now giving the victory, a present
possession secured for the future.
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ViKOG o1 T00
victory through the
Accusative preposition + genitive (agency/mediation) Genitive
direct object (of ptc.) article

vikog: 'victory'; the very thing death

boasted (v.55), now ours as gift.
nu&ov ‘Incod Xp1oTod
our Jesus Christ
Genitive Genitive Genitive
genitive of relationship apposition apposition

Kupiov

Lord

Genitive

object of §idt (mediator)

kUp1og: 'Lord"; the victory comes through
Christ, the risen conqueror of death.

58 “Qorte, adeA@ol yov ayamnrol, £dpaiot yiveoOe, duetakivntol, TepIooEVOVTES €V TG £pyw TOD KLPIOU

TAVTOTE, €100TEG OTL O KOTOG DUV OVK £GTIV KEVOS €V KUPLW.

Therefore, my beloved brothers, be steadfast, immovable, always abounding in the work of the Lord,

knowing that your labor in the Lord is not in vain.

PRACTICAL CONCLUSION (THE 'THEREFORE')

“Qote  The chapter's grand 'therefore': because the

resurrection is sure and death defeated, the Corinthians are to be unshakeable and abundant in the

Lord's work — for, against the deniers' logic, such labor is never 'in vain' (kevdg, the keyword,

redeemed).
“Qote adeAgol uov ayamntoi
therefore brothers my beloved
inferential conjunction Vocative Genitive Vocative

ote: 'so that, therefore'; draws the
practical conclusion from the whole
argument.

vocative of address

adeA@dg: 'brother'; the warm address
fitting the chapter's close.

genitive of relationship

attributive adjective (vocative)

ayanntdg: 'beloved'; from dyandw —
affectionate pastoral warmth.



=

£dpaiot

steadfast

Nominative

predicate adjective (with yiveoOe)

£8paiog: 'seated, settled, firm' (from €3pa,
'seat'); rooted and stable in the faith.

"

P

yiveoOe
be

Pres Mid Impv 2 Pl - yivopat

imperative (main exhortation)
— imperative (ongoing)

yivouat: 'become, be'; 'keep on
being/showing yourselves steadfast!

=

auetakivnrol
immovable
Nominative

predicate adjective

Guetakivnrog: 'immovable, not to be
shifted' (a-privative + petakivéw);
unmoved by false teaching.

TEPLOGEVOVTEG
abounding

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mepiocetw

adverbial participle (manner/attendant
circumstance)

— progressive present

neptooevw: 'abound, overflow, excel'; not
merely doing but overflowing in the Lord's

work.
] ~ v ~
EV W EPYW TOoL
in the work of the
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
article dat. of sphere article
£pyov: 'work, deed, labor'; the Lord's
service, given new meaning by the
resurrection hope.

7 7/ 7 /4 (74
KUpP10L TTAVTOTE 8150t€g oTl
Lord always knowing that
Genitive adverb (time) Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - o1da conjunction (content)

objective/possessive genitive

kUp1og: 'Lord'; the work belongs to and
serves the risen Christ.

ndvrote: 'always, at all times'; the
constancy of the abounding.

causal/adverbial participle
— intensive perfect (settled knowledge)

oida: 'know' (perfect with present sense);
the assured knowledge that grounds the

steadfastness.
0 KOTIOG VUGV oUK
the labor your not
Nominative Nominative Genitive negative particle
article subject possessive genitive

k6mog: 'toil, wearisome labor'; effort to the

point of fatigue — yet not wasted.



£oTIv

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
main verb (copula)

— stative present

KEVOG

in vain

Nominative

predicate adjective
kevog: 'empty, in vain, fruitless'; the
chapter's keyword (vv.10, 14) now

triumphantly denied of the believer's labor
— resurrection makes work meaningful.

not annotated here.

no substitute for a lexicon.

£V
in

preposition + dative (union/sphere)

On the text. Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional. The
chapter has 58 verses; none is omitted by the critical text. A few well-known variants
(e.g. popéoopev / popécwuey at v.49; the form of the Hosea citation at vv.54-55) are

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

KUpiw

the Lord

Dative

dat. of union/sphere

kUp1og: 'Lord"; 'in the Lord" — labor united
to Christ shares his deathless permanence.



